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1	 Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury 
or property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.
1.1 General safety
•	This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose 
physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack expe-
rience and knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage 
of the product and the risks it brings out. Children must not play with the product. 
Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless they 
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

•	Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath 
the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your 
product.

•	If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the 
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

•	This product is designed to resume operating in the event of powering on after a 
power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the pro-
gramme" section.

•	Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to 
have the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not 
be liable for any damages that will arise when the product is used without grounding 
in accordance with the local regulations.

•	The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undama-
ged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

•	Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. 
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

•	Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just 
a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading 
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

•	Unplug the product when not in use.
•	Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of 

electric shock!
•	Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always 
pull out by grabbing the plug.

•	Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines 
only.

•	Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.
•	The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repai-

ring procedures.
•	Always have the repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent. 
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures ca-
rried out by unauthorized persons.
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•	If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales 
service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designa-
ted by the importer in order to avoid possible risks.

•	Place the product on a rigid, flat and level surface.
•	Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.
•	Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.
•	Do not place the product on the power cable.
•	Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated 

and plastic surfaces.
1.2 Intended use
•	This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial 
use and it must not be used out of its intended use.

•	The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked 
accordingly.

•	The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transporta-
tion.

1.3 Children's safety
•	Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe 

place away from reach of the children.
•	Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the pro-
duct when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to 
prevent children from intervening with the product. 

•	Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is 
located.

•	Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children 
by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass 
becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the 
loading door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information
•	Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in ac-
cordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by the local authorities.
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1.5 Disposing of the waste product
•	This product has been manufactured with high quality parts and materials which can 
be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with 
normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities 
to learn the nearest collection point. Help protect the environment and natural resour-
ces by recycling used products. For children's safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before dis-
posing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This product 
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment 
(WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic and other wastes at the end of its servi-
ce life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these 
collection centers. 

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).  It 
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.



6 / EN Washing Machine / User’s Manual

2	 Installation
Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation 
of the product. To make the product ready for use, review 
the information in the user manual and make sure that the 
electricity, tap water supply and water drainage systems are 
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If 
they are not, call a qualified technician and plumber to have 
any necessary arrangements carried out.

C Preparation of the location and electrical, tap water and 
waste water installations at the place of installation is 
under customer's responsibility.
Make sure that the water inlet and discharge hoses 
as well as the power cable are not folded, pinched or 
crushed while pushing the product into its place after 
installation or cleaning procedures.

B warning: Installation and electrical connections of 
the product must be carried out by the Authorized 
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for 
damages that may arise from procedures carried out by 
unauthorized persons.

A warning: Prior to installation, visually check if the product 
has any defects on it. If so, do not have it installed. 
Damaged products cause risks for your safety.

2.1 Appropriate installation location
•	 Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a 

long pile rug or similar surfaces.
•	 Total weight of the washing machine and the dryer -with 

full load- when they are placed on top of each other 
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product 
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying 
capacity!

•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product at places where temperature 
may fall below 0ºC.

•	 Place the product at least 1 cm away from the edges of 
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the packaging 
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by 
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

A warning: Do not remove the transportation locks before 
taking out the packaging reinforcement.

warning: Remove the transportation safety bolts before 
operating the washing machine! Otherwise, the product 
will be damaged.

1.	Loosen all the bolts with a suitable spanner until they 
rotate freely (C).

2.	Remove transportation safety bolts by turning them 
gently.

3.	Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag 
into the holes on the rear panel. (P)

C Keep the transportation safety bolts in a safe place to 
reuse when the washing machine needs to be moved 
again in the future.

Never move the product without the transportation safety 
bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

C The water supply pressure required to run the product is 
between 1 to 10 bars (0.1 – 1 MPa). It is necessary to 
have 10 – 80 liters of water flowing from the fully open 
tap in one minute to have your machine run smoothly. 
Attach a pressure reducing valve if water pressure is 
higher.

If you are going to use the double water-inlet product 
as a single (cold) water-inlet unit, you must install the 
supplied stopper to the hot water valve before operating 
the product. (Applies for the products supplied with a 
blind stopper group.)

A warning: Models with a single water inlet should not be 
connected to the hot water tap. In such a case the laundry 
will get damaged or the product will switch to protection 
mode and will not operate.

warning: Do not use old or used water inlet hoses on the 
new product. It may cause stains on your laundry.

1.	Connect the special hoses supplied with the product to 
the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 
ºC) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 ºC) is 
for cold water inlet.

A
warning: Ensure that the cold and hot water connections 
are made correctly when installing the product. 
Otherwise, your laundry will come out hot at the end of 
the washing process and wear out.

2.	Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when 
tightening the nuts.
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3.	Open the taps completely after making the hose 
connection to check for water leaks at the connection 
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the 
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To 
prevent water leakages and damages caused by them, 
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
•	 The end of the drain hose must be directly connected to 
the wastewater drain or to the washbasin. 

A
warning: Your house will be flooded if the hose comes 
out of its housing during water discharge. Moreover, there 
is risk of scalding due to high washing temperatures! 
To prevent such situations and to ensure smooth water 
intake and discharge of the machine, fix the end of the 
discharge hose tightly so that it cannot come out. 

•	 The hose should be attached to a height of at least 40 
cm, and 100 cm at most.

•	 In case the hose is elevated after laying it on the floor 
level or close to the ground (less than 40 cm above the 
ground), water discharge becomes more difficult and the 
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow 
the heights described in the figure.

10
0c

m

40
cm

•	 To prevent flowing of dirty water back into the machine 
and to allow for easy discharge, do not immerse the hose 
end into the dirty water or do not drive it in the drain more 
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

•	 The end of the hose should not be bent, it should not be 
stepped on and the hose must not be pinched between 
the drain and the machine.

•	 If the length of the hose is too short, use it by adding 
an original extension hose. Length of the hose may 
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, 
the connection between the extension hose and the 
drain hose of the product must be fitted well with an 
appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

A
warning: In order to ensure that the product operates 
more silently and vibration-free, it must stand level and 
balanced on its feet. Balance the machine by adjusting 
the feet. Otherwise, the product may move from its place 
and cause crushing and vibration problems.

1.	Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2.	Adjust the feet until the product stands level and 
balanced.

3.	Tighten all lock nuts again by hand.

A warning: Do not use any tools to loosen the lock nuts. 
Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 
A fuse. Our company shall not be liable for any damages 
that will arise when the product is used without grounding in 
accordance with the local regulations.
•	 Connection must comply with national regulations.
•	 Power cable plug must be within easy reach after 

installation.
•	 If the current value of the fuse or breaker in the house is 
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a 
16 Amp fuse.

•	 The voltage specified in the "Technical specifications" 
section must be equal to your mains voltage.

•	 Do not make connections via extension cables or multi-
plugs.

B warning: Damaged power cables must be replaced by 
the Authorized Service Agents.

Transportation of the product
1.	Unplug the product before transporting it.
2.	Remove water drain and water supply connections.
3.	Drain all water that has remained in the product. (SEE 

5.5)
4.	 Install transportation safety bolts in the reverse order of 

removal procedure; (SEE 2.3)

C Never move the product without the transportation safety 
bolts properly fixed in place!

A
warning: Packaging materials are dangerous to children. 
Keep packaging materials in a safe place away from 
reach of the children.
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3	 Preparation
3.1 Sorting the laundry
•	 Sort laundry according to type of fabric, colour, and 
degree of soiling and allowable water temperature.

•	 Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2 Preparing laundry for washing
•	 Laundry items with metal attachments such as, 
underwired bras, belt buckles or metal buttons will 
damage the machine. Remove the metal pieces or wash 
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow 
case.

• 	Take out all substances in the pockets such as coins, 
pens and paper clips, and turn pockets inside out and 
brush. Such objects may damage the product or cause 
noise problem.

•	 Put small size clothes such as infant's socks and nylon 
stockings in a laundry bag or pillow case.

•	 Place curtains in without compressing them. Remove 
curtain attachment items.

•	 Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and 
tears.

•	 Wash “machine washable” or “hand washable” labeled 
products only with an appropriate programme.

•	 Do not wash colours and whites together. New, dark 
coloured cottons release a lot of dye. Wash them 
separately.

•	 Tough stains must be treated properly before washing. If 
unsure, check with a dry cleaner.

•	 Use only dyes/colour changers and limescale removers 
suitable for machine wash. Always follow the instructions 
on the package.

•	 Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
•	 Keep laundry items made of Angora wool in the freezer 
for a few hours before washing. This will reduce pilling.

•	 Laundry that are subjected to materials such as flour, 
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off 
before placing into the machine. Such dusts and powders 
on the laundry may build up on the inner parts of the 
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an 
ecological and energy-efficient manner.
•	 Operate the product in the highest capacity allowed by 
the programme you have selected, but do not overload; 
see, "Programme and consumption table".

•	 Always follow the instructions on the detergent 
packaging.

•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small quantities of lightly 

soiled laundry.
•	 Do not use prewash and high temperatures for laundry 

that is not heavily soiled or stained.
•	 If you plan to dry your laundry in a dryer, select the 

highest spin speed recommended during washing 
process. 

•	 Do not use detergent in excess of the amount 
recommended on the detergent package.

3.4 Initial use
Before starting to use the product, make sure that all 
preparations are made in accordance with the instructions in 
sections “Important safety instructions” and “Installation”.
To prepare the product for washing laundry, perform first 
operation in Drum Cleaning programme. If your product 
is not equipped with Drum Cleaning programme, perform 
the Initial Use procedure in accordance with the methods 
described under “5.2 Cleaning the loading door and the 
drum” section of the user manual.

C
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to 
the quality control processes in the production. It is not 
harmful for the product.

3.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, 
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water 
according to the weight of the loaded laundry.

A
warning: Follow the information in the “Programme 
and consumption table”. When overloaded, machine's 
washing performance will drop. Moreover, noise and 
vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry
1.	Open the loading door.
2.	Place laundry items loosely into the machine.
3.	Push the loading door to close until you hear a locking 

sound. Ensure that no items are caught in the door.

C
The loading door is locked while a programme is running. 
The door can only be opened a while after the programme 
comes to an end.

A warning: In case of misplacing the laundry, noise and 
vibration problems may occur in the machine.
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3.7 Using detergent and softener

C
When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach 
or limescale remover read the manufacturer's instructions 
on the package carefully and follow the suggested dosage 
values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer
The detergent drawer is composed of three compartments:
– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
– (*) in addition, there is siphon piece in the softener 
compartment.

132

Detergent, softener and other cleaning agents
•	 Add detergent and softener before starting the washing 

programme.
•	 Never leave the detergent drawer open while the washing 

programme is running!
•	 When using a programme without prewash, do not 

put any detergent into the prewash compartment 
(compartment nr. "1"). 

•	 In a programme with prewash, do not put liquid detergent 
into the prewash compartment (compartment nr. "1").

•	 Do not select a programme with prewash if you are using 
a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent 
bag or the dispensing ball directly among the laundry in 
the machine.

•	 If you are using liquid detergent, do not forget to place 
the liquid detergent cup into the main wash compartment 
(compartment nr. "2").

Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and 
colour of the fabric.
•	 Use different detergents for coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with special detergents 
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for 
delicate clothes. 

•	 When washing dark coloured clothes and quilts, it is 
recommended to use liquid detergent.

•	 Wash woolens with special detergent made specifically 
for woolens.

A warning: Use only detergents manufactured specifically 
for washing machines.

warning: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends 
on the amount of laundry, the degree of soiling and water 
hardness.
•	 Do not use amounts exceeding the dosage quantities 

recommended on the detergent package to avoid 
problems of excessive foam, poor rinsing, financial 
savings and finally, environmental protection.

•	 Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled 
clothes.

Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the 
detergent drawer.
• 	Do not exceed the (>max<) level marking in the softener 

compartment.
• 	If the softener has lost its fluidity, dilute it with water 
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:
•	 Make sure that you have placed the liquid detergent cup 
in compartment nr. "2".

• 	If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with 
water before putting in the detergent cup.

 
If the product does not contain a liquid detergent 
cup:
•	 Do not use liquid detergent for the prewash in a 

programme with prewash.
•	 Liquid detergent stains your clothes when used with 
Delayed Start function. If you are going to use the Delayed 
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent
Apply the following instructions when using tablet, gel and 
similar detergents.
•	 If the gel detergent thickness is fluidal and your machine 
does not contain a special liquid detergent cup, put the 
gel detergent into the main wash detergent compartment 
during first water intake. If your machine contains a liquid 
detergent cup, fill the detergent into this cup before 
starting the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape 
of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before 
washing.

•	 Put tablet detergents into the main wash compartment 
(compartment nr. “2”) or directly into the drum before 
washing.
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C
Tablet detergents may leave residues in the detergent 
compartment. If you encounter such a case, place the 
tablet detergent between the laundry, close to the lower 
part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the 
prewash function.

Using starch
•	 Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the 

softener compartment.
•	 Do not use softener and starch together in a washing 

cycle.
•	 Wipe the inside of the machine with a damp and clean 

cloth after using starch.
Using bleaches
•	 Select a programme with prewash and add the bleaching 
agent at the beginning of the prewash. Do not put 
detergent in the prewash compartment. As an alternative 
application, select a programme with extra rinse and add 
the bleaching agent while the machine is taking water 

from the detergent compartment during first rinsing step.
•	 Do not use bleaching agent and detergent by mixing 

them.
•	 Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent 

and rinse the clothes very well as it causes skin irritation. 
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do 
not use it for coloured clothes. 

•	 When using oxygen based bleaches, select a programme 
that washes at a lower temperature. 

•	 Oxygen based bleaches can be used together with 
detergents; however, if its thickness is not the same 
with the detergent, put the detergent first into the 
compartment nr. “2” in the detergent drawer and wait 
until the detergent flows while the machine is taking 
in water. Add the bleaching agent from the same 
compartment while the machine is still taking in water.

Using limescale remover
• 	When required, use limescale removers manufactured 

specifically for washing machines only.

3.8 Tips for efficient washing
Clothes

Light colours and whites
(Recommended temperature range based 
on soiling level: 40-90 °C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily Soiled
(difficult stains 
such as grass, 
coffee, fruits and 
blood.)

It may be necessary to pre-treat the stains 
or perform prewash. Powder and liquid 
detergents recommended for whites can be 
used at dosages recommended for heavily 
soiled clothes. It is recommended to use 
powder detergents to clean clay and soil 
stains and the stains that are sensitive to 
bleaches. 

Normally Soiled
(For example, 
stains caused by 
body on collars 
and cuffs)

Powder and liquid detergents recommended 
for whites can be used at dosages 
recommended for normally soiled clothes.

Lightly Soiled
(No visible stains 
exist.)

Powder and liquid detergents recommended 
for whites can be used at dosages 
recommended for lightly soiled clothes.

Colours
(Recommended temperature range based 
on soiling level: cold -40 °C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily Soiled

Powder and liquid detergents recommended 
for colours can be used at dosages 
recommended for heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder detergents to 
clean clay and soil stains and the stains that 
are sensitive to bleaches. Use detergents 
without bleach.

Normally Soiled

Powder and liquid detergents recommended 
for colours can be used at dosages 
recommended for normally soiled clothes. 
Use detergents without bleach.

Lightly Soiled

Powder and liquid detergents recommended 
for colours can be used at dosages 
recommended for lightly soiled clothes. Use 
detergents without bleach.

Clothes
Dark colours

(Recommended temperature range based 
on soiling level: cold -40 °C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily Soiled
Liquid detergents suitable for colours 
and dark colours can be used at dosages 
recommended for heavily soiled clothes.

Normally Soiled
Liquid detergents suitable for colours 
and dark colours can be used at dosages 
recommended for normally soiled clothes. 

Lightly Soiled
Liquid detergents suitable for colours 
and dark colours can be used at dosages 
recommended for lightly soiled clothes.

Delicates/Woollens/Silks
(Recommended temperature range based 
on soiling level: cold -30 °C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily Soiled

Prefer liquid detergents produced for 
delicate clothes. Woollen and silk clothes 
must be washed with special woollen 
detergents.

Normally Soiled

Prefer liquid detergents produced for 
delicate clothes. Woollen and silk clothes 
must be washed with special woollen 
detergents.

Lightly Soiled

Prefer liquid detergents produced for 
delicate clothes. Woollen and silk clothes 
must be washed with special woollen 
detergents.
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4	 Operating the product
4.1 Control panel

1 - Programme Selection knob (Uppermost position On/Off)
2 - Programme Follow-up indicator
3 - Temperature Adjustment button
4 - Spin Speed adjustment button

5 - Auxiliary Function buttons
6 - Delayed Start button (in some models)
7 - Start / Pause button

1 2

76543

4.2 Preparing the machine
Make sure that the hoses are connected tightly. Plug in your 
machine. Turn the tap on completely. Place the laundry in the 
machine.  Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection
Select the programme suitable for the type, quantity 
and soiling degree of the laundry in accordance with the 
“Programme and consumption table” and the temperature 
table below.

90˚C Heavily soiled white cottons and linens. (coffee table 
covers, tableclothes, towels, bed sheets, etc.)

60˚C
Normally soiled, coloured, fade proof linens, cottons 
or synthetic clothes (shirt, nightgown, pajamas, etc.) 
and lightly soiled white linens (underwear, etc.)

40˚C-
30˚C- Cold 

Blended laundry including delicate textile (veil 
curtains, etc.), synthetics and woolens.

Select the desired programme with the Programme 
Selection button.

C Programmes are limited with the highest spin speed 
appropriate for that particular type of fabric.

C
When selecting a programme, always consider the type 
of fabric, colour, degree of soiling and permissible water 
temperature.

C Always select the lowest required temperature. Higher 
temperature means higher power consumption.

C For further programme details, see "Programme and 
consumption table"

4.4 Main programmes 
Depending on the type of fabric, use the following main 
programmes.
• Cottons
Use this programme for your cotton laundry (such as bed 
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes, 
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous 
washing action for a longer washing cycle.
• Synthetics
Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts, 
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a 
gentle action and has a shorter washing cycle compared to 
the Cottons programme.
For curtains and tulle, use the Synthetic 40˚C programme 
with prewash and anti-creasing functions selected. As their 
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main 
wash compartment. Do not put detergent in the prewash 
compartment.
• Woollens
Use this programme to wash your woolen clothes. Select 
the appropriate temperature complying with the tags of your 
clothes. Use appropriate detergents for woolens.

“The wool wash cycle of this machine has been 
approved by The Woolmark Company for the washing 
of machine washable wool products provided that the 
products are washed according to the instructions 
on the garment label and those issued by the 
manufacturer of this washing machine. M1367.” 
“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade 
mark is a Certification trade mark.”
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4.5 Additional programmes 
For special cases, additional programmes are available in 
the machine.

C
Additional programmes may differ according to the 
model of the machine.

• Cottons Eco
You may wash your normally soiled durable cotton and 
linen laundry in this programme with the highest energy 
and water saving compared to all other wash programmes 
suitable for cottons. Actual water temperature may differ 
from the declared cycle temperature. Programme duration 
may automatically be shortened during later stages of the 
programme if you wash less amount (e.g. ½ capacity or 
less) of laundry. In this case energy and water consumption 
will be further decreased giving you the opportunity for a 
more economical wash. This feature is available for certain 
models having remaining time display.
• BabyProtect
Use this programme to wash baby laundry, and the laundry 
that belongs to allergic persons. Longer heating time and an 
additional rinsing step provide a higher level of hygiene. 
• Delicates
Use this programme to wash your delicate clothes. It washes 
with a gentle action without any interim spin compared to 
the Synthetics programme.
• Hand Wash
Use this programme to wash your woolen/delicate clothes 
that bear “not machine- washable” tags and for which hand 
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle 
washing action to not to damage clothes.
• Daily Xpress
Use this programme to quickly wash your little amount of 
lightly soiled cotton clothes. 
• Xpress Super Short
Use this programme to wash your little amount of lightly 
soiled cotton clothes in a short time.
• Dark Care
Use this programme to wash your dark coloured laundry, or 
the coloured laundry that you do not want them get faded. 
Washing is performed with less mechanical movements at 
low temperature. It is recommended to use liquid detergent 
or wool shampoo for dark coloured laundry.
• Mix 40
Use this programme to wash your cotton and synthetic 
clothes together without sorting them.

• Shirts
Use this programme to wash the shirts made of cotton, 
synthetic and synthetic blended fabrics together.

• Sports
Use this programme to wash your garments that are worn 
for a short time such as sportswear. It is suitable to wash 
little amount of cotton / synthetic blended garments.

4.6 Special programmes
For specific applications, select any of the following 
programmes.
• Rinse
Use this programme when you want to rinse or starch 
separately.
• Spin+Drain
Use this programme to apply an additional spin cycle for 
your laundry or to drain the water in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin 
speed and press Start / Pause button. First, the machine will 
drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with 
the set spin speed and drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your 
laundry, select the Pump+Spin programme and then select 
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment 
button. Press Start / Pause button.

C Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.7 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the maximum 
temperature for the selected programme appears on the 
temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature 
Adjustment button. Temperature will decrease gradually. 

C
If the programme has not reached the heating step, 
you can change the temperature without switching the 
machine to Pause mode.

4.8 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended 
spin speed of the selected programme is displayed on the 
spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed 
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then, 
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and 
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary 
function selection" section for explanations of these options.
Rinse Hold
If you are not going to unload your clothes immediately after 
the programme completes, you may use rinse hold function 
to keep your laundry in the final rinsing water in order to 
prevent them from getting wrinkled when there is no water 
in the machine. Press Start / Pause button after this process 
if you want to drain the water without spinning your laundry. 
Programme will resume and complete after draining the 
water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin 
Speed and press Start / Pause button.
The programme resumes. Water is drained, laundry is spun 
and the programme is completed.

C
If the programme has not reached the spinning step, 
you can change the speed without switching the 
machine to Pause mode.
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4.9 Programme and consumption table

• : Selectable
* : Automatically selected, no canceling.
** : Energy Label programme 
*** : If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
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Selectable temperature range 
°C

Cottons

90 7 153 69 2.15 1000 • • Cold-90

60 7 120 66 1.40 1000 • • Cold-90

40 7 102 66 0.70 1000 • • Cold-90

Cottons Eco 60** 7 176 48 1.00 1000 40-60

BabyProtect 90 7 170 84 2.15 1000 • 30-90

Xpress Super Short 30 2 14 50 0.11 1000 Cold-30

Daily Xpress

90 7 88 55 1.80 1000 Cold-90

60 7 58 55 1.10 1000 Cold-90

30 7 28 55 0.25 1000 Cold-90

Shirts 60 3 104 48 0.34 600 • • Cold-60

Mix 40 40 3 115 50 0.73 800 • • Cold-40

Hand Wash 20 1 43 41 0.15 600 20

Woollens 40 1.5 60 56 0.27 600 Cold-40

Dark Care 40 3 107 70 0.50 800 Cold-40

Delicates 30 2 59 43 0.23 600 Cold-40

Sports 40 4 101 67 0.58 800 • • Cold-40

Synthetics
60 3 116 50 0.95 800 • • Cold-60

40 3 106 50 0.73 800 • • Cold-60
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C The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

C Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient 
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

C
You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small 
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
“Selectability of auxiliary functions might be changed by the manufacturer. New selectabilities might be added or existing ones 
might be removed.”
«The spin speed of your machine may vary among the programmes, however this speed cannot exceed the max. spin speed of 
your machine.»

Indicative values for Synthetics programmes (EN)
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Content (%) **
Remaining Moisture 

Content (%) **

≤ 1000 rpm > 1000 rpm

Synthetics 60 3 50 0.95 01:56 45 40

Synthetics 40 3 50 0.73 01:46 45 40

* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small 
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.

Dark wash
(Darkcare)

Dark wash
(Darkcare)
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BabyProtect Cotton 
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Delicate Pet hair
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Daily
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Daily 
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Rinse hold Start/
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Finished Cold Self 
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Super 40 Extra rinse
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care
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(Mix40)

Shirts

mini 30

Eco Clean

Anti-
allergic

On/Off

Door Ready

BabyProtect +

Synthetics
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4.10 Auxiliary function selection
Use the following auxiliary functions according to your 
daily needs. Select the desired auxiliary functions before 
starting the programme. Furthermore, you may also select 
or cancel auxiliary functions that are suitable to the running 
programme without pressing the Start / Pause button when 
the machine is operating. For this, the machine must be in 
a step before the auxiliary function you are going to select 
or cancel.
If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light 
of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn 
the user.

C
Some functions cannot be selected together. If a second 
auxiliary function conflicting with the first one is selected 
before starting the machine, the function selected 
first will be canceled and the second auxiliary function 
selection will remain active. For example, if you want to 
select Quick Wash after you have selected the Prewash, 
Prewash will be canceled and Quick Wash will remain 
active.

C
An auxiliary function that is not compatible with the 
programme cannot be selected. (See “Programme and 
consumption table”)

C
Auxiliary Function buttons may vary according to the 
model of the machine.

• Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not 
using the Prewash will save energy, water, detergent and 
time.

C
Prewash without detergent is recommended for tulle 
and curtains.

• Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics 
programmes. It decreases the washing times and also the 
number of rinsing steps for lightly soiled laundry.

C
When you select this function, load your machine with 
half of the maximum laundry specified in the programme 
table.

Delayed Start (In some models only)
With the Delayed Start function the startup of the 
programme may be delayed up to 3, 6 or 9 hours.

C
Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! 
There is the risk of staining of the clothes.

Open the loading door, place the laundry and put detergent, 
etc. Select the washing programme, temperature, spin 
speed and, if required, the auxiliary functions. Set the 
desired time by pressing the Delayed Start button. When the 
button is pressed once, 3 hours delayed start is selected. 
When the same button is pressed again, 6 hours delay is 
selected, and when it is pressed for the third time, 9 hours 
delayed start is selected. If you press the Delayed Start 
button once again, Delayed Start function will be canceled.  
Press Start / Pause button. Previous delayed start time light 
turns off and next delayed start time light turns on after 
every 3 hours.  At the end of the countdown, all delayed start 
lights will turn off and the selected programme will start.

C
Additional laundry may be loaded during the delayed 
start period.

Changing the Delayed Start period
Press Delayed Start button. Every time the button is pressed, 
the period will change in 3-hour increments and the light of 
the selected delayed start time will turn on.
Canceling the Delayed Start function
If you want to cancel the delayed start countdown and start 
the programme immediately:
Set the Delayed Start period to zero (all delayed start period 
lights will turn off) or turn the Programme Selection knob 
to any programme. Thus, Delayed Start function will be 
canceled. The End/Cancel light flashes continuously.  Then, 
select the programme you want to run again. Press Start / 
Pause button to start the programme. 

4.11 Starting the programme
Press Start / Pause button to start the programme. 
Programme follow-up light showing the startup of the 
programme will turn on.

C
If no programme is started or no key is pressed within 
1 minute during programme selection process, the 
machine will switch to Pause mode and the illumination 
level of the temperature, speed and loading door 
indicator lights will decrease. Other indicator lights and 
indicators will turn off. Once the Programme Selection 
knob is rotated or any button is pressed, indicator lights 
and indicators will turn on again.

4.12 Child Lock
Use child lock function to prevent children from tampering 
with the machine. Thus you can avoid any changes in a 
running programme.

C
If the Programme Selection knob is turned when the 
Child Lock is active, “Con” appears on the display. 
The Child Lock does not allow any change in the 
programmes and the selected temperature, speed and 
auxiliary functions. 

C
Even if another programme is selected with the 
Programme Selection knob while the Child Lock is 
active, previously selected programme will continue 
running.
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C
When the Child Lock is active and the machine is 
running, you can switch the machine to Pause mode 
without deactivating the Child Lock by turning the 
Programme Selection knob to On / Off position. When 
you turn the Programme Selection knob afterwards, the 
programme will resu

To activate the Child Lock:
Press and hold 1st and 2nd Auxiliary Function buttons for 
3 seconds. The lights on the 1st and 2nd Auxiliary Function 
buttons will flash while you keep the buttons pressed for 3 
seconds.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold 1st and 2nd auxiliary function buttons for 3 
seconds while any programme is running. The lights on the 
1st and 2nd Auxiliary Function buttons will flash while you 
keep the buttons pressed for 3 seconds.

C
In addition to the method above, to deactivate the Child 
Lock, switch the Programme Selection knob to On / 
Off position when no programme is running, and select 
another programme. 

C
When the power is restored after a power failure or after 
your machine is unplugged and plugged in again, the 
Child Lock will not be deactivated when the machine 
resumes operating.

4.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the 
Programme Follow-up indicator. At the beginning of every 
programme step, the relevant indicator light will turn on and 
light of the completed step will turn off.
You can change the auxiliary functions, speed and 
temperature settings without stopping the programme flow 
while the programme is running. To do this, the change 
you are going to make must be in a step after the running 
programme step. If the change is not compatible, relevant 
lights will flash for 3 times.

C
If the machine does not pass to the spinning step, 
Rinse Hold function might be active or the automatic 
unbalanced load detection system might be activated 
due to the unbalanced distribution of the laundry in the 
machine.

4.14 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the 
machine that prevents opening of the door in cases when 
the water level is unsuitable.
Loading door light will start flashing when the machine 
is switched to Pause mode. Machine checks the level of 
the water inside. If the level is suitable, Loading Door light 
illuminates steadily within 1-2 minutes and the loading door 
can be opened. 
If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the 
loading door cannot be opened. If you are obliged to open 
the Loading Door while the Loading Door light is off, you 
have to cancel the current programme; see “Canceling the 
programme”. 

Changing the selections after 
programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start / Pause button to switch the machine to 
pause mode while a programme is running. The light of 
the step which the machine is in starts flashing in the 
Programme Follow-up indicator to show that the machine 
has been switched to the pause mode. 
Also, when the loading door is ready to be opened, Loading 
Door light will also illuminate continuously in addition to the 
programme step light.
Changing the speed and temperature settings for 
auxiliary functions
Depending on the step the programme has reached, you 
may cancel or activate the auxiliary functions; see, “Auxiliary 
function selection”. 
You may also change the speed and temperature settings; 
see, “Spin speed selection” and “Temperature selection”.

C
If no change is allowed, the relevant light will flash for 
3 times.

4.15 Adding or taking out laundry
Press the Start / Pause button to switch the machine to 
pause mode. The programme follow-up light of the relevant 
step during which the machine was switched into the pause 
mode will flash. Wait until the Loading Door can be opened. 
Open the Loading Door and add or take out the laundry. 
Close the Loading Door. Make changes in auxiliary functions, 
temperature and speed settings if necessary.  Press Start / 
Pause button to start the machine.

4.16 Canceling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection 
knob to select another programme. Previous programme 
will be canceled. End / Cancel light will flash continuously to 
notify that the programme has been canceled. 
Your machine will end the programme when you turn the 
Programme Selection knob; however, it does not drain the 
water inside. When you select and start a new programme, 
the newly selected programme will start depending on the 
step the previous programme was canceled in. For example, 
it may take in additional water or continue to wash with the 
water inside.

C
Depending on the step where the programme was 
canceled in, you may have to put detergent and softener 
again for the programme you have selected anew.
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4.17 Your machine is equipped 
with a “Standby Mode”
In case of not starting any programme or waiting without 
making any other operation when the machine is turned 
on by On/Off button and while it is in selection step or if 
no other operation is performed approximately 2 minutes 
after the programme you selected has come to an end, your 
machine will automatically switch to energy saving mode. 
Display brightness will decrease. In case of rotating the 
Programme Selection knob or pressing any button, lights will 
restore to their previous condition. This is not a fault.

5	 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced 
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular intervals (every 
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent 
accumulation of powder detergent in time.

1.	Press the dotted point on the siphon in the softener 
compartment and pull towards you until the compartment 
is removed from the machine.

C If more than normal amount of water and softener 
mixture starts to gather in the softener compartment, the 
siphon must be cleaned.

2.	Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of 
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves 
or use an appropriate brush to avoid touching of the 
residues in the drawer with your skin when cleaning.

3.	 Insert the drawer back into its place after cleaning and 
make sure that it is seated well.

If your detergent drawer is the one indicated in the following 
figure:

C  Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. 
After performing the above mentioned cleaning 
procedures, replace the siphon back to its seating and 
push its front section downwards to make sure that the 
locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see 
Operating the product - Programmes.
For products without drum cleaning, follow the below steps 
to clean the drum: 
Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary 
functions. Use a Cottons programme without pre-wash. 
Set the temperature to the level recommended on the 
drum cleaning agent which can be provided from 
authorized services. Apply this procedure without any 
laundry in the product. Before starting the programme, 
put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special 
agent could not be supplied, put max. 100 g of powder 
anti-limescale) into the main wash detergent compartment 
(compartment no. “2”). If the anti-limescale is in tablet form, 
put only one tablet into the main wash compartment no. “2”. 
Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after 
the programme has come to an end.



18 / EN Washing Machine / User’s Manual

1.	Close the taps.
2.	Remove the nuts of the water intake hoses to access 
the filters on the water intake valves. Clean them with an 
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out 
by means of pliers and clean them.

3.	Take out the filters on the flat ends of the water intake 
hoses together with the gaskets and clean thoroughly 
under running water.

4.	Replace the gaskets and filters carefully in their places 
and tighten the hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and 
cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items 
such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump 
impeller during discharge of washing water. Thus, the water 
will be discharged without any problem and the service life 
of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. 
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3 
months. Water must be drained off first to clean the pump 
filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when 
moving to another house) and in case of freezing of the 
water, water may have to be drained completely.

A warning: Foreign substances left in the pump filter may 
damage your machine or may cause noise problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1.	Unplug the machine to cut off the supply power.

A
warning: Temperature of the water inside the machine 
may rise up to 90 ºC. To avoid burning risk, filter must be 
cleaned after the water in the machine cools down.

2.	Open the filter cap.
	 If the filter cap is composed of two pieces, press the 
tab on the filter cap downwards and pull the piece out 
towards yourself.

If the filter cap is one piece, pull the cap from both sides at 
the top to open.

C
You can remove the filter cover by slightly pushing 
downwards with a thin plastic tipped tool, through the 
gap above the filter cover. Do not use metal tipped tools 
to remove the cover.

C Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

C Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is 
left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, 
open the holes using a toothpick.

C
Foreign metal substances will cause rust stains in the 
drum. Clean the stains on the drum surface by using 
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool 
or wire wool.

A warning: Never use sponge or scrub materials. These 
will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a 
soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the 
rear of the machine and also at the end of each water intake 
hose where they are connected to the tap. These filters 
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the 
washing machine. Filters should be cleaned as they do get 
dirty.
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3.	Some of our products have emergency draining hose and 
some does not have. Follow the steps below to discharge 
the water.

Discharging the water when the product has an emergency 
draining hose:

a.	 Pull the emergency draining hose out from its seat
b.	Place a large container at the end of the hose. Drain the 
water into the container by pulling out the plug at the end 
of the hose. When the container is full, block the inlet 
of the hose by replacing the plug. After the container is 
emptied, repeat the above procedure to drain the water in 
the machine completely.

c.	When draining of water is finished, close the end by the 
plug again and fix the hose in its place.

d.	Turn the pump filter to take it out.

4.	Clean any residues inside the filter as well as fibers, if 
any, around the pump impeller region.

5.	 Install the filter.
6.	 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter 
cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat the tabs 
in the lower part into their places first, and then press the 
upper part to close.
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6	 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko

Model name WMB 71021 M

Rated capacity (kg) 7

Maximum spin speed (rpm) 1000

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 50

Net weight (±4 kg.) 62

Single Water inlet  / Double Water inlet
• / -

• Available

Electrical input (V/Hz) 220-240 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W) 2000-2350

Main model code 9210

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7	 Troubleshooting
Program does not start after closing the door.
• Start / Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start / Pause / Cancel button.
Programme cannot be started or selected. 
• Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> To cancel the 
programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling 
the programme”)
Water in the machine.
• Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is 
not harmful to the machine.
Machine vibrates or makes noise.
• Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.
• A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.
• Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.
• Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.
• Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to 
balance it homogenously in the machine.
• Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.
Machine stopped shortly after the programme started.
• Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)
• Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. The 
machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume 
countdown after this.
• Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.
• Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced 
distribution of the laundry in the drum. 
• Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and 
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.
• Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and ½ l water and pour into the main wash compartment of the 
detergent drawer.
• Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”. 
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

• Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage. 
>>> Use recommended amount of detergent.
• Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and 
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

A warning: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the 
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1	คำ�แนะนำ�ที่สำ�คัญสำ�หรับความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม

บทน้ีจะประกอบด้วยคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยที่จะช่วยป้องกันความเสี่ยงจากการบาดเจ็บของบุคคล
หรือความเสียหายของทรัพย์สิน ความล้มเหลวในการปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�น้ีจะถือว่าไม่อยู่ในการรับ
ประกัน

1.1 ความปลอดภัยทั่วไป
•	ผลิตภัณฑ์น้ีสามารถใช้งานได้กับเด็กเล็กที่มีอายุที่ระดับและมากกว่า 8 ปีและกับบุคคลทัว่ไปผู้ซึ่งขาด

การพัฒนาความสามารถทางกายภาพ ด้านประสาทสัมผัสหรือด้านจิตใจอย่างเต็มที่หรือบุคคลที่ขาด
ประสบการณ์และความรู้ที่มีให้ที่พวกเขาต้องอยู่ในความควบคุมดูแลหรือผ่านการอบรมในด้านการใช้
งานอย่างปลอดภัยของผลิตภัณฑ์และความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้ เด็กเล็กจะต้องไม่เล่นกับผลิตภัณฑ์
น้ี การทำ�ความสะอาดและการซ่อมบำ�รุงไม่ควรกระทำ�โดยเด็กถ้าพวกเขาไม่มีคนคอยควบคุมดูแล 

	 ควรเก็บรักษาให้พ้นจากการเข้าถึงของเด็กที่อายุต่ำ�กว่า 3 ปีถ้าไม่มีการควบคุมดูแลตลอดเวลา
•	อย่าวางผลิตภัณฑ์น้ีบนพื้นที่ปูด้วยพรม มิฉะนัน้แล้ว การขาดอากาศหมุนเวียนใต้อุปกรณ์เครื่อง

มือน้ีจะทำ�ให้เกิดความร้อนมากเกินไปต่อชิน้ส่วนทางไฟฟ้าได้ น่ีจะเป็นสาเหตุของปัญหาต่างๆ กับ
ผลิตภัณฑ์ของคุณ

•	ถ้าผลิตภัณฑ์มีความผิดพลาดใดๆเกิดขึ้น ไม่ควรจะใช้งานผลิตภัณฑ์ถ้ายังไม่มีการซ่อมบำ�รุงโดย
ตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาตแล้ว น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

•	ผลิตภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาให้สามารถกลับมาทำ�งานได้ปกติเมื่อทำ�การเปิดการจ่ายพลังงานอีกครัง้
หลังจากเกิดการขัดข้องทางไฟฟ้า ถ้าคุณต้องการยกเลิกโปรแกรม ให้ดูในบท "การยกเลิกโปรแกรม" 

•	ทำ�การเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดินที่มีการป้องกันการลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 16 A  อย่า
ละเลยที่จะให้มีการติดตัง้ระบบสายดินโดยช่างไฟฟ้าผู้มีคุณสมบัติเท่านัน้ บริษทัของเราจะไม่รับรอง
ต่อความเสียหายใดๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูกใช้งานโดยไม่มีการเชื่อมต่อระบบสายดินที่เป็นไป
ตามข้อกำ�หนดกฎหมายท้องถิ่นของประเทศนัน้

•	ท่อสำ�หรับน้ำ�เข้าและระบายน้ำ�ออกจะต้องมีการรัดแน่นอย่างปลอดภัยและอยู่ในสภาพที่ไม่มีความเสีย
หาย มิฉะนัน้แล้ว จะมีความเสี่ยงของน้ำ�รัว่ไหลได้

•	ห้ามเปิดประตูตัวเครื่องหรือถอดตัวกรองออกในขณะที่ยังมีน้ำ�อยู่ในถัง มิฉะนัน้แล้ว มีความเสี่ยงของ
น้ำ�ท่วมและได้รับบาดเจ็บจากน้ำ�ร้อนเกิดขึ้นได้

•	ห้ามใช้แรงไปดันเพื่อเปิดประตูเครื่องที่กำ�ลังถูกล็อคอยู่ ประตูตัวเครื่องจะพร้อมสำ�หรับการเปิดหลัง
จากไม่กี่นาทีที่กระบวนการซักสิน้สุดวงรอบแล้ว ในกรณีที่ใช้แรงพยามดันเปิดประตูตัวเครื่อง ตัว
ประตูและระบบกลไกการล็อคอาจได้รับความเสียหายได้

•	ถอดปลัก๊ไฟออกเมื่อไม่มีการใช้งาน
•	ห้ามล้างทำ�ความสะอาดตัวเครื่องโดยการพ่นน้ำ�หรือสาดน้ำ�ไปบนตัวเครื่อง! น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้า

ดูด!
•	ห้ามสัมผัสปลัก๊ไฟในขณะมือเปียก! ห้ามทำ�การดึงปลัก๊ออกโดยการดึงที่ตัวสายไฟ ให้ดึงโดยการจับที่

ตัวปลัก๊
•	ใช้สบู่ น้ำ�ยาปรับผ้านุ่มและน้ำ�ยาปรุงแต่งที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้าแบบอัตโนมัติเท่านัน้
•	ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ที่มีอยู่บนป้ายของเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มและบนภาชนะบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก
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•	ผลิตภัณฑ์จะต้องอยู่ในสภาพที่ไม่ได้เสียบปลัก๊ไฟในระหว่างกระบวนการของการติดตัง้ การซ่อมบำ�รุง 
การทำ�ความสะอาดและการซ่อมแซม

•	จัดให้มีการติดตัง้และการซ่อมแซมที่กระทำ�โดย ตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาตเสมอ ผู้ผลิตจะ
ไม่ทำ�การรับรองต่อความเสียหายใดๆ ที่เกิดจากกระบวนการที่กระทำ�โดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต

•	ถ้าสายไฟฟ้าของตัวเครื่องมีความเสียหายแล้ว จะต้องทำ�การเปลี่ยนใหม่โดยผู้ผลิต ผู้ให้บริการหลัง
การขายหรือบุคคลที่ได้รับการรับรองแล้ว(ควรจะเป็น ช่างไฟฟ้า) หรือบุคคลที่ได้รับการแต่งตัง้โดย
ผู้นำ�เข้าเพื่อที่จะหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้

•	วางผลิตภัณฑ์น้ีบนพื้นผิวที่แข็ง เรียบและได้ระดับไม่ลาดเอียง
•	ห้ามวางผลิตภัณฑ์บนพื้นผิวที่น่ิมทับเป็นชัน้ๆ แบบพรมหรือผิวที่คล้ายกัน
•	ห้ามทำ�การวางผลิตภัณฑ์บนพื้นระดับที่สูงหรือใกล้กับขอบของพื้นผิวที่เล่นระดับเป็นชัน้ๆ
•	ห้ามวางผลิตภัณฑ์ทับบนสายไฟฟ้า
•	ห้ามใช้วัสดุฟองน้ำ�หรือวัสดุขัดผิว สิ่งเหล่าน้ีจะทำ�ให้เกิดความเสียหายต่อผิวที่เคลือบสี ผิวชุบ

โครเมียมและผิวพลาสติกได้

1.2 การใช้งานที่ตรงตามวัตถุประสงค์
•	ผลิตภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานสำ�หรับภายในบ้าน ผลิตภัณฑ์น้ีไม่เหมาะสมที่จะนำ�ไปใช้เพื่อ

เชิงการค้าและจะต้องไม่นำ�ไปใช้นอกเหนือจากวัตถุประสงค์ที่ให้ไว้
•	ผลิตภัณฑ์น้ีจะต้องทำ�การใช้สำ�หรับการซักและล้างเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มตามที่ได้ระบุไว้เท่านัน้
•	ผู้ผลิตจะเพิกถอนความรับผิดชอบใดๆ  ที่เกิดจากการใช้งานหรือการขนส่งที่ไม่ถูกต้อง

1.3 ความปลอดภัยสำ�หรับเด็ก
•	วัสดุบรรจุภัณฑ์เป็นอันตรายต่อเด็ก เก็บรักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้ในสถานที่ปลอดภัยห่างไกลจากการ

เอื้อมถึงของเด็ก
•	ผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าเป็นอันตรายต่อเด็ก พยามให้เด็กอยู่ห่างจากเครื่องใช้น้ีเมื่อทำ�การใช้งาน 

ห้ามปล่อยให้เด็กมายุ่งเกี่ยวใดๆ กับผลิตภัณฑ์น้ี ใช้ระบบการล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกันเด็กมายุ่ง
เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์น้ี 

•	อย่าลืมปิดประตูตัวเครื่องเมื่อออกไปจากห้องที่ผลิตภัณฑ์น้ีติดตัง้ไว้
•	เก็บผงซักฟอกและสารเติมแต่งในสถานที่ปลอดภัยจากการเอื้อมถึงของเด็ก โดยการปิดฝาบรรจุภัณฑ์

หรือซีลปิดผนึกภาชนะบรรจุผงซักฟอกไว้

ในขณะทำ�การซักเสื้อผ้า ณ อุณหภูมิสูง ประตูตัวเครื่องส่วนที่เป็นแก้วจะร้อน ดังนัน้ 
พยามรักษาให้เด็กห่างจากประตูของตัวเครื่องในขณะที่การซักผ้าดำ�เนินไป
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1.4 ข้อมูลด้านบรรจุภัณฑ์
•	วัสดุบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์น้ีจะถูกผลิตมาจากวัสดุนำ�กลับมาทำ�ใหม่ได้ซึ่งเป็นไปตามกฎหมายข้อ

กำ�หนดของหน่วยงานสิ่งแวดล้อมแห่งชาติของเรา อย่ากำ�จัดวัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ีไปกับขยะภายใน
บ้านหรือกากของเสียอื่นๆ ให้แยกทิง้วัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ี ณ จุดรวมที่กำ�หนดไว้โดยหน่วยงานที่มี
อำ�นาจดูแลด้านน้ีของท้องถิ่นประเทศนัน้

1.5 การกำ�จัดผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช้งานแล้ว
•	ผลิตภัณฑ์น้ีได้ถูกผลิตขึ้นมาด้วยชิน้ส่วนและวัสดุที่มีคุณภาพสูงซึ่งสามารถทำ�การนำ�กลับมาใช้ใหม่

ได้และเหมาะสำ�หรับการเข้ากระบวนการนำ�กลับมาทำ�ใหม่ ดังนัน้ อย่ากำ�จัดผลิตภัณฑ์น้ีไปกับขยะ
ภายในบ้านเมื่อถึงจุดที่หมดอายุการใช้งานแล้ว นำ�ไปยังจุดรวบรวมขยะรีไซเคิลของอุปกรณ์ทางไฟ
ฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ โปรดทำ�การปรึกษากับเจ้าหน้าท้องถิ่นประเทศของคุณเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับจุด
รวบรวมที่ใกล้ที่สุด โปรดช่วยกันปกป้องสิ่งแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติโดยการนำ�ผลิตภัณฑ์ที่
ใช้แล้วมาผ่านกระบวนการรีไซเคิลกลับมาใช้ใหม่ สำ�หรับความปลอดภัยต่อเด็ก ให้ตัดสายไฟฟ้าและ
ทำ�ลายกลไกการล็อคของประตูตัวเครื่องทิง้เพื่อที่จะไม่สามารถทำ�งานได้ก่อนทำ�การกำ�จัดผลิตภัณฑ์น้ี

1.6 การปฏิบัติตามข้อกำ�หนดการกำ�จัดขยะเครื่อง
ใช้ไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ หรือ WEEE Directive

 ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นไปตามข้อกำ�หนดของสหภาพยุโรป EU WEEE Directive (2012/19/EU)  
ผลิตภัณฑ์น้ีได้ติดฉลากแยกประเภทขยะอุปกรณ์เครื่องมือทางไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ 
(WEEE)
ผลิตภัณฑ์น้ีได้ถูกผลิตขึ้นมาด้วยชิน้ส่วนและวัสดุที่มีคุณภาพสูงซึ่งสามารถทำ�การนำ�กลับมา
ใช้ใหม่ได้และเหมาะสำ�หรับการเข้ากระบวนการนำ�กลับมาทำ�ใหม่ อย่ากำ�จัดผลิตภัณฑ์น้ีไป
กับขยะภายในบ้านเมื่อถึงจุดที่หมดอายุการใช้งานแล้ว นำ�ไปยังจุดรวบรวมขยะรีไซเคิลของ
อุปกรณ์ทางไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ โปรดทำ�การปรึกษากับเจ้าหน้าท้องถิ่นประเทศของคุณ
เพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับจุดรวบรวมที่ใกล้ที่สุด 

การเป็นไปตามข้อกำ�หนดของการควบคุมสารเคมีอันตราย หรือ RoHS Directive:
ผลิตภัณฑ์ที่คุณได้ซื้อไปน้ีเป็นไปตามข้อกำ�หนดด้านการควบคุมสารเคมีอันตรายของสหภาพยุโรป หรือ 
EU RoHS Directive (2011/65/EU)  ผลิตภัณฑ์น้ีไม่มีวัสดุที่ประกอบด้วยสารที่เป็นอันตรายหรือสาร
ต้องห้ามตามข้อกำ�หนด
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2	 การติดตัง้

อ้างอิงถึงตัวแทนบริการทีได้รับการอนุญาต
ที่อยู่ใกล้ที่สุดส�ำหรับการติดตัง้ผลิตภัณฑ์น้ี 
เพื่อให้ผลิตภัณฑ์น้ีพร้อมในการใช้งาน โปรด
ท�ำการทบทวนข้อมูลในคู่มือผู้ใช้งานและ
ท�ำให้มัน่ใจว่าระบบไฟฟ้า ระบบการจ่ายน�้ ำ
และการระบายน�้ ำออกมีความเหมาะสมก่อนที่
จะท�ำการเรียกตัวแทนบริการผู้ได้รับอนุญาต 
ถ้าระบบเหล่านัน้ยังไม่พร้อม เรียกใช้บริการ
ช่างเทคนิคและช่างท่อน�้ ำเพื่อให้มีความพร้อม
ในการติดตัง้

C การเตรียมความพร้อมด้านสถานที่ติดตัง้และระบบ
ไฟฟ้า ระบบท่อประปา และการติดตัง้ระบบระบายน�้ ำ
ทิง้ ณ สถานที่ที่จะท�ำการติดตัง้เป็นความรับผิดชอบ
ของลูกค้า

B ค�ำเตือน: การติดตัง้และการเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า
ของผลิตภัณฑ์จะต้องกระท�ำโดยตัวแทนบริการที่ได้
รับอนุญาต ผู้ผลิตจะไม่ท�ำการรับรองต่อความเสียหาย
ใดๆ ที่เกิดจากกระบวนการที่กระท�ำโดยบุคคลที่ไม่
ได้รับอนุญาต

A ค�ำเตือน: ก่อนท�ำการติดตัง้ ให้ท�ำการตรวจสอบ
ด้วยสายตาว่าผลิตภัณฑ์มีข้อบกพร่องบนตัวเครื่อง
หรือไม่ ถ้ามี ไม่ต้องท�ำการติดตัง้ ผลิตภัณฑ์ที่มีความ
เสียหายเป็นสาเหตุของความเสี่ยงด้านความปลอดภัย
ของคุณได้

C ตรวจให้มัน่ใจว่าท่อน�้ ำเข้าและท่อน�้ ำระบายออกรวม
ถึงสายไฟฟ้าของตัวเครื่องจะต้องไม่พับงอ โดนหนีบ 
ถูกบีบอัดในขณะท�ำการดันตัวผลิตภัณฑ์เข้าไปอยู่ใน
ต�ำแหน่งการวางหลังจากการติดตัง้หรือการท�ำความ
สะอาดแล้ว

2.1 ต�ำแหน่งการติดตัง้ที่เหมาะสม
•	 วางผลิตภัณฑ์น้ีบนพื้นผิวที่แข็ง  ห้ามวาง

ผลิตภัณฑ์บนพื้นผิวที่น่ิมทับเป็นชัน้ๆ แบบพรม
หรือผิวที่คล้ายกัน

•	 น�้ ำหนักรวมของเครื่องซักผ้าและเครื่องป่ันแห้ง 
-ขณะมีโหลดเต็มถัง- เมื่อวางซ้อนกันจะมีน�้ ำ
หนักประมาณ180 กิโลกรัม วางผลิตภัณฑ์ลง
บนพื้นแข็งและเรียบที่มีความสามารถในการรับ
โหลดน�้ ำหนักที่เพียงพอ

•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์ทับบนสายไฟฟ้า
•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์ลงบนสถานที่ที่อุณหภูมิอาจ

ต�่ำลงไปถึงระดับ 0 องศาเซลเซียส

•	 วางผลิตภัณฑ์ให้ห่างจากขอบของเฟอร์นิเจอร์
อื่นๆ อย่างน้อย 1 เซ็นติเมตร

2.2 การถอดชุดเสริมความ
แข็งแรงของบรรจุภัณฑ์
เอียงตัวเครื่องไปด้านหลังเพื่อที่จะท�ำการถอด
ชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์ออก 
ถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์
ออกโดยการดึงสายรัดออก

2.3 การถอดตัวล็อคเพื่อการขนส่ง

A ค�ำเตือน: ห้ามท�ำการถอดตัวล็อคเพื่อการขนส่ง
ออกก่อนท�ำการถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุ
ภัณฑ์ออก

A ค�ำเตือน: ถอดสลักยึดที่ใช้ยึดส�ำหรับการขนส่ง
อย่างปลอดภัยก่อนที่จะท�ำการใช้งานเครื่องซักผ้า! มิ
ฉะนัน้ ผลิตภัณฑ์อาจได้รับความเสียหายได้

1.	คลายสลักยึดทัง้หมดออกโดยใช้ประแจปาก
ตายที่เหมาะสมจนกระทัง่สลักยึดเหล่านัน้หมุน
ได้อิสระ (C)

2.	ถอดสลักยึดเพื่อความปลอดภัยในการขนส่ง
โดยการหมุนคลายออกอย่างนุ่มนวล

3.	ติดตัวครอบที่ท�ำจากพลาสติกที่ให้มาในถุง
บรรจุคู่มือผู้ใช้งานเข้าไปในท่อบนแผงหลังของ
เครื่อง(P)
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C เก็บรักษาสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยเอาไว้
ในสถานที่เก็บที่ปลอดภัยเพื่อน�ำกลับมาใช้ใหม่ได้เมื่อ
มีความจ�ำเป็นต้องย้ายสถานที่ติดตัง้อีกครัง้ในอนาคต

C ห้ามท�ำการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์โดยที่ไม่มีสลัก
ยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่
เหมาะสม

2.4 การต่อระบบน� ้ำเข้า

C แรงดันของระบบน�้ ำจ่ายเข้าเพื่อให้เครื่องซักผ้าท�ำงาน
จะอยู่ระหว่าง 1 ถึง 10 bar (0.1 – 1 MPa) มัน
จ�ำเป็นที่จะต้องใช้น�้ ำ 10 - 80 ลิตรในการหมุนเวียน
จากท่อน�้ ำที่เปิดเต็มที่ในหน่ึงนาทีไปสู่เครื่องซักผ้าเพื่อ
ให้เครื่องซักผ้าท�ำงานได้อย่างราบรื่น ติดตัง้วาล์วลด
แรงดันน�้ ำไว้ถ้าระดับแรงดันน�้ ำมากเกินไป

C ถ้าคุณต้องการจะใช้งานผลิตภัณฑ์ที่มีระบบท่อน�้ ำเข้า
แบบสองทางให้เป็นแบบหน่วยที่เป็นท่อน�้ ำเข้าทาง

เดียว(น� ้ำเย็น)คุณจะต้องท�ำการติดตัง้ตัวหยุดที่
ให้มาที่ต่อไปที่วาล์วระบบน�้ ำร้อนก่อนที่จะท�ำการเปิด
การท�ำงานของเครื่องซักผ้า (มีผลใช้กับผลิตภัณฑ์ที่มี
ชุดของตัวหยุดแบบปิดสนิทให้มา)

A ค�ำเตือน: รุ่นของผลิตภัณฑ์ที่มีทางเข้าของน�้ ำ
ทางเดียวไม่ควรน�ำไปต่อเข้ากับท่อน�้ ำร้อน ในกรณีดัง
กล่าว เสื้อผ้าจะได้รับความเสียหายหรือตัวผลิตภัณฑ์
จะท�ำการปรับเปลี่ยนไปสู่โหมดการท�ำงานเชิงป้องกัน
และจะไม่ท�ำงาน

A ค�ำเตือน: ห้ามใช้ท่อสายยางส�ำหรับน�้ ำเข้าที่เก่า
หรือใช้แล้วมาใช้กับผลิตภัณฑ์ใหม่เอี่ยม อาจท�ำให้เกิด
คราบบนเสื้อผ้าของคุณได้

1.	เชื่อมต่อท่อยางส�ำหรับน�้ ้ำเข้าแบบพิเศษที่ให้มา
กับผลิตภัณฑ์ไปสู่ท่อน�้ ำเข้าของตัวเครื่อง ท่อ
สีแดง (ด้านซ้าย) (สูงสุด 90 ºC) ส�ำหรับท่อ
น�้ ำเข้าที่เป็นน�้ ำร้อน ส่วนท่อสีฟ้า (ด้านขวา) 
(สูงสุด 25 ºC) ส�ำหรับท่อน�้ ำเข้าที่เป็นน�้ ำเย็น

A ค�ำเตือน: ตรวจสอบให้มัน่ใจว่าการต่อระบบท่อ
น�้ ำเย็นและน�้ ำร้อนได้กระท�ำอย่างถูกต้องเมื่อท�ำการ
ติดตัง้ผลิตภัณฑ์ มิฉะนัน้แล้ว เสื้อผ้าของคุณจะได้รับ
ความร้อนออกมาเมื่อสิน้สุดกระบวนการซักและเกิด
การเสื่อมสภาพได้

2.	ท�ำการขันน็อตยึดท่อทัง้หมดให้แน่นด้วยมือ 
ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ในการขันยึดแน่นน็อต

3.	เปิดท่อจ่ายน�้ ำให้สุดหลังจากท�ำการเชื่อมต่อ
กับท่อของตัวเครื่องแล้วเพื่อตรวจสอบหาจุด
รัว่ของน�้ ำ ณ จุดใดๆ ของจุดเชื่อมต่อ ถ้ามีการ
รัว่ไหลเกิดขึ้น ให้ท�ำการปิดท่อจ่ายน�้ ำและถอด
น็อตออก ท�ำการขันน็อตใหม่อีกครัง้ให้แน่น
อย่างระมัดระวังหลังจากตรวจสอบการผนึก
รอยต่อแล้ว ในการป้องกันการรัว่ไหลของน�้ ำ
และความเสียหายที่มีสาเหตุจากการรัว่ไหล
เหล่านัน้ ให้ท�ำการปิดท่อจ่ายน�้ ำให้สนิทเมื่อ
เครื่องํซักผ้านัน้ไม่ได้ถูกใช้งาน

2.5 การต่อระบบระบายน� ้ำออก
•	 ปลายสุดของท่อสายยางส�ำหรับน�้ ำทิง้ของตัว

เครื่องจะต้องต่อโดยตรงไปยังระบบระบายน�้ ำ
เสียหรือไปสู่อ่างกักน�้ ำขนาดใหญ่ 

A ค�ำเตือน: บ้านของคุณอาจน�้ ำท่วมได้ ถ้าท่อยาง
ส�ำหรับระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องหลุดออกมาจากเรือน
หุ้มของมันในระหว่างการระบายน�้ ำ ยิ่งไปกว่านัน้ ยัง
มีความเสี่ยงของการถูกน�้ ำร้อนลวกเน่ืองจากอุณหภูมิ
สูงของน�้ ำในการซักผ้า ในการป้องกันสภาวะดังกล่าว
และให้มัน่ใจว่าระบบน�้ ำเและการระบายน�้ ำออกเป็นไป
อย่างราบรื่น  ให้ท�ำการยึดปลายสุดของท่อน�้ ำทิง้ของ
ตัวเครื่องให้แน่นเพื่อไม่ให้ท่อสามารถหลุดออกได้ 

•	 ท่อน�้ ำทิง้ของตัวเครื่องควรจะถูกติดตัง้ที่ระดับ
ความสูงอย่างน้อย 40 เซ็นติเมตร และ 100 
เซ็นติเมตรอย่างมากที่สุด
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•	 ในกรณีสายท่อยางถูกยกสูงขึ้นหลังจากวางบน
พื้นระดับหรือใกล้กับพื้น (น้อยกว่า 40 เซ็นติ
เมตรเหนือพื้น) การระบายน�้ ำทิง้ของเครื่อง
จะยากล�ำบากมากขึ้นและเสื้อผ้าอาจจะยังมี
ลักษณะเปียกส่วนเกินออกมาได้ ดังนัน้ ให้
ปฏิบัติตามให้ได้ความสูงที่ได้แนะน�ำไว้

10
0c

m

40
cm

•	 ในการป้องกันการไหลเวียนของน�้ ำช�ำระล้างที่
สกปรกแล้วกลับเข้ามาในเครื่องซักผ้าอีกและ
ท�ำให้มีการระบายน�้ ำทิง้ออกได้ง่าย อย่าท�ำการ
จุ่มท่อสายยางลงไปในน�้ ำซักล้างที่สกปรกนัน้
หรืออย่าท�ำการดันท่อสายยางลงไปในน�้ ำระบาย
นัน้มากกว่าระยะ 15 เซ็นติเมตร ถ้าท่อยางยาว
เกินไป ให้ตัดให้สัน้ลง

•	 ปลายท่อสายยางจะต้องไม่หักงอ จะต้องไม่เป็น
ขัน้ๆ และท่อสายยางจะต้องไม่ถูกหนีบระหว่าง
ท่อน�้ ำระบายออกกับตัวเครื่องซักผ้า

•	 ถ้าความยาวของท่อสายยางน้อยเกินไป ให้ใช้
งานโดยการเพิ่มท่อสายยางส่วนต่อขยายเข้าไป 
ความยาวของท่อสายยางไม่ควรจะเกิน 3.2 
เมตร ในการหลีกเลี่ยงการรัว่ของน�้ ำ การเชื่อม
ต่อระหว่างท่อสายยางส่วนต่อขยายและท่อ
สายยางระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องซักผ้าน้ีจะต้อง
เหมาะสมกันพอดีกับตัวยึดเพื่อไม่ให้เกิดการ
หลุดออกและท�ำให้น�้ ำรัว่ไหลได้

2.6 การปรับขาตัง้ของผลิตภัณฑ์

A ค�ำเตือน: เพื่อที่จะให้มัน่ใจว่าผลิตภัณฑ์จะ
ท�ำงานได้อย่างเงียบสนิทและไม่มีการสัน่สะเทือน จะ
ต้องท�ำการติดตัง้บนพื้นที่ราบเรียบและได้สมดุลกัน
ของขาตัง้ทัง้หมดทุกด้าน ปรับสมดุลของตัวเครื่อง
โดยการปรับขาตัง้ มิฉะนัน้แล้ว ผลิตภัณฑ์อาจจ
เคลื่อนที่ไปจากต�ำแหน่งเดิมได้และเป็นสาเหตุของ
ปัญหาการแตกหักและการสัน่สะเทือน

1.	ท�ำการคลายน็อตล็อคที่เป็นขาตัง้โดยใช้มือปรับ
2.	ท�ำการปรับตัง้ขาตัง้จนกระทัง่ตัวเครื่องตัง้อยู่ใน

แนวราบและได้สมดุล
3.	ท�ำการขันน็อตยึดทัง้หมดให้แน่นด้วยมืออีก

ครัง้

A ค�ำเตือน: ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ในการคลายน็อต
ล็อค มิฉะนัน้แล้ว น็อตจะได้รับความเสียหาย

2.7 การเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า
ท�ำการเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดิน
ที่มีการป้องกันการลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 
16 แอมป์ บริษทัของเราจะไม่รับรองต่อความ
เสียหายใดๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูก
ใช้งานโดยไม่มีการเชื่อมต่อระบบสายดินที่
เป็นไปตามข้อก�ำหนดกฎหมายของท้องถิ่น
ประเทศนัน้
•	 การเชื่อมต่อจะต้องเป็นไปตามข้อก�ำหนดของ

กฎหมายแห่งชาติ
•	 ปลัก๊ของสายไฟฟ้าจะต้องสามารถเข้าถึงได้

สะดวกหลังการติดตัง้แล้ว
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•	 ถ้าค่ากระแสไฟฟ้าของฟิวส์หรือเบรกเกอร์ใน
บ้านน้อยกว่า16 แอมป์ ให้ท�ำการหาช่างไฟฟ้าที่
ได้รับการรับรองแล้วมาท�ำการติดตัง้ฟิวส์ขนาด 
16 แอมป์

•	 แรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้ใน "ข้อก�ำหนดทาง
เทคนิค" จะต้องเท่ากับแรงดันไฟฟ้าหลักของ
บ้านคุณ

•	 ห้ามท�ำการเชื่อมต่อโดยผ่านสายไฟส่วนขยาย
หรือปลัก๊แบบหลายทาง

B ค�ำเตือน: สายไฟฟ้าที่เสียหายจะต้องท�ำการ
เปลี่ยนใหม่โดยตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

การขนส่งผลิตภัณฑ์
1.	ท�ำการถอดปลัก๊สายไฟออกก่อนท�ำการขนส่ง
2.	ท�ำการถอดท่่อระบายน�้ ำทิง้และการเชื่อมต่อ

ระบบท่อน�้ ำเข้าออก
3.	ท�ำการระบายน�้ ำทัง้หมดที่ยังค้างในตัวเครื่อง

ออกให้หมด (ดูที่ข้อ 5.5)
4.	ติดตัง้สลักเพื่อความปลอดภัยในการขนส่งใน

ล�ำดับตรงข้ามกับกระบวนการถอดออก (ดู 2.3)

C
ห้ามท�ำการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์โดยที่ไม่มีสลัก
ยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่
เหมาะสม

A ค�ำเตือน: วัสดุบรรจุภัณฑ์เป็นอันตรายต่อเด็ก 
เก็บรักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้ในสถานที่ปลอดภัยห่าง
ไกลจากการเอื้อมถึงของเด็ก
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3	 การเตรียม

3.1 การแยกประเภทเสือ้ผ้า
•	 คัดแยกเสื้อผ้าที่จะซักตามประเภทของเส้นใย 

สี และระดับของคราบสกปรกและอุณหภูมิของ
น�้ ำที่สามารถสัมผัสได้

•	 ยึดมัน่ตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้ในป้ายผ้าเสมอ

3.2 การเตรียมเสือ้ผ้าส�ำหรับซัก
•	 เสื้อผ้าที่มีโลหะติดอยู่ เช่นเสื้อชัน้ในผู้หญิง หัว

เข็มขัดของสายคาดเอวหรือกระดุมโลหะ จะ
ท�ำความเสียหายให้แก่เครื่องซักผ้าได้ ถอดชิน้
ส่วนที่เป็นโลหะออกหรือซักเสื้อผ้าโดยการน�ำ
เสื้อผ้าประเภทน้ีใส่ในถุงส�ำหรับซักผ้าหรือ
ปลอกใสผ้า

• 	น�ำเอาวัสดุสิ่งของต่างๆในกระเป๋าของเสื้อผ้า
ออกให้หมด เช่น เหรียญเงิน ปากกาและที่หนีบ
กระดาษและท�ำการปลิน้กระเป๋าด้านในออกมา
และท�ำการปัดวัสดุออก วัตถุเหล่านัน้อาจท�ำให้
ผลิตภัณฑ์เสียหายหรือเป็นสาเหตุของเสียงดัง
ได้

•	 ใส่เสื้อผ้าขนาดเล็ก เช่น ถุงเท้าเด็กทารกและ
ถุงเท้ายาวท�ำจากไนลอนลงในถุงส�ำหรับซักผ้า
หรือปลอกใส่ผ้า

•	 ใส่ผ้าม่านลงไปโดยไม่ต้องบีบอัดลงไป ถอด
วัตถุที่ติดกับผ้าม่านออก

•	 รูดซิบที่มีให้แน่น เย็บกระดุมที่หลวมให้แน่น
และท�ำการซ่อมแซมโครงเสื้อผ้าและส่วนที่ฉีก
ขาดก่อน

•	 ท�ำการซักผลิตภัณฑ์เสื้อผ้าที่มีป้ายก�ำกับว่า 
“ซักด้วยเครื่องซักผ้าได้” หรือ “ซักด้วยมือได้” 
โดยการใช้โปรแกรมที่เหมาะสมเท่านัน้

•	 ห้ามท�ำการซักผ้าสีและผ้าขาวด้วยกัน ผ้าฝ้าย
ของผ้าสีมืดและใหม่จะท�ำให้สีตกออกมาได้ ให้
ซักเสื้อผ้าเหล่านัน้แยกจากกลุ่มอื่น

•	 คราบสกปรกที่เหนอะหนะอาจจะต้องท�ำการ
บรรเทาให้เหมาะสมก่อนท�ำการซักล้าง ถ้าไม่
แน่ใจ ให้ตรวจสอบกับผู้บริการซักแห้ง

•	 ใช้น�้ ำยาปรับผ้าสี/สีย้อมและน�้ ำยาขจัดคราบ
สกปรกที่เหมาะสมกับการซักด้วยเครื่องเท่านัน้ 

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์เสมอ
•	 ท�ำการซักกางเกงขายาวและเสื้อผ้าที่ละเอียด

อ่อนโดยการกลับด้านในออกนอก
•	 แช่เสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ไว้ในช่องแช่แข็งสัก 

2-3 ชัว่โมงก่อนท�ำการซัก น่ีจะช่วยลดการหลุด
ร่วงของขนสัตว์

•	 เสื้อผ้าที่มีวัตถุเป้ือน ได้แก่ แป้ง ผงปูนขาว 
ผงนม เป็นต้น จะต้องท�ำการสะบัดออกอย่าง
จริงจังก่อนท�ำการใส่ลงไปในเครื่องซักผ้า ฝุ่ น
และผงเหล่านัน้ที่อยู่บนเสื้อผ้าอาจไปสะสมตัว
กันบนชิน้ส่วนภายในเครื่องเมื่อเวลาผ่านไป
และสามารถเป็นสาเหตุของความเสียหายได้

3.3 สิ่งที่ควรท�ำส�ำหรับการ
ประหยัดพลังงาน
ข้อมูลต่อไปน้ีจะช่วยคุณในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์น้ีได้อย่างประหยัดค่าใช้จ่ายและใช้
พลังงานที่มีประสิทธิภาพ
•	 ใช้เครื่องให้ท�ำงาน ณ ความจุสูงสุดของตัว

เครื่องที่รองรับได้ในแต่ละโปรแกรมที่คุณเลือก
ใช้ แต่ห้ามใช้งานเกินก�ำลังความสามารถของ
เครื่อง  ดูหัวข้อ "ตารางโปรแกรมและการ
บริโภค"

•	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์ของ
ผงซักฟอกเสมอ

•	 ซักเสื้อผ้าที่มีการปนเป้ือนเล็กน้อยโดยใช้
อุณหภูมิต�่ำ

•	 ใช้โปรแกรมที่เร็วขึ้นส�ำหรับปริมาณเสื้อผ้าน้อย
ที่มีการเป้ือนเล็กน้อย

•	 ห้ามท�ำการใช้แบบซักเริ่มต้นและใช้อุณหภูมิสูง
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่ไม่เป้ือนมากหรือคราบสกปรก
ปริมาณมาก

•	 ถ้าคุณวางแผนต้องการอบแห้งเสื้อผ้าในเครื่อง
อบแห้ง ให้เลือกความเร็วการหมุนป่ันที่เร็วที่สุด
ที่แนะน�ำไว้ระหว่างกระบวนการซักล้าง 

•	 ห้ามใช้ผงซักฟอกปริมาณมากกว่าที่แนะน�ำไว้
บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก
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3.4 การเริ่มต้นใช้งาน
ก่อนเริ่มใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี ต้องมัน่ใจว่า
ได้กระท�ำการเตรียมพร้อมต่างๆ แล้วตาม
ข้อแนะน�ำในหัวข้อ “ค�ำแนะน�ำด้านความ
ปลอดภัยที่ส�ำคัญ” และ “การติดตัง้”
ในการเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อใช้งานส�ำหรับการ
ซักล้างเสื้อผ้า ให้ท�ำการเริ่มใช้งานโปรแกรม
การล้างถังซักผ้าก่อน ถ้าผลิตภัณฑ์ของคุณ
ไม่ได้ติดตัง้ระบบโปรแกรมการล้างถังซักผ้า
มา ให้ปฏิบัติตามขัน้ตอนการเริ่มต้นใช้งาน
ที่เป็นไปตามวิธีการท�ำงานที่ได้อธิบายไว้ใน
หัวข้อ “5.2 การล้างประตูใส่เสื้อผ้าและถัง
ซัก” ของคู่มือผู้ใช้งานน้ี

C
ใช้ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบสกปรกที่เหมาะสมส�ำหรับ
เครื่องซักผ้า

C
อาจจะมีน�้ ำตกค้างอยู่ในตัวผลิตภัณฑ์ได้เน่ืองจาก
กระบวนการควบคุมคุณภาพในการผลิต น่ีไม่เป็น
อันตรายต่อผลิตภัณฑ์

3.5 ความจุของโหลดที่ถูกต้อง
ปริมาณความจุของโหลดที่มากที่สุดขึ้นอยู่กับ
ประเภทของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของคราบ
สกปรกและโปรแกรมการซักที่ต้องการ
เครื่องซักผ้าจะท�ำการปรับปริมาณการใช้น�้ ำ
อย่างอัตโนมัติตามน�้ ำหนักของเสื้อผ้าที่ใส่
เข้าไป

A ค�ำเตือน: ปฏิบัติตามข้อมูลที่ให้ไว้ใน “ตาราง
โปรแกรมและการบริโภค” หากเกินก�ำลังความจุ 
ประสิทธิภาพการท�ำงานของเครื่องซักผ้าจะต�่ำลง 
ยิ่งกว่านัน้ ปัญหาเสียงดังและการสัน่สะเทือนก็อาจ
เกิดขึ้นได้

ประเภทของ
เสือ้ผ้า

น� ้ำหนัก (กรัม)

เสื้อคลุมอาบน�้ ำ 1200
ผ้ากันเป้ือน 100
ผ้าห่ม 700
ผ้าปูที่นอน 500
ปลอกหมอน 200
ผ้าคลุมโต๊ะ 250
ผ้าเช็ดตัว 200
ผ้าเช็ดมือ 100
เสื้อคลุมนอน 200
ชุดชัน้ใน 100
ชุดเสื้อผ้าบุรุษ 600
เสื้อเชิต้บุรุษ 200
ชุดนอนบุรุษ 500
เสื้อครึ่งตัวสตรี 100

3.6 การโหลดเสือ้ผ้าเข้าเครื่อง
1.	เปิดประตูส�ำหรับโหลด
2.	ใส่เสื้อผ้าโดยหย่อนลงไปในเครื่อง
3.	ดันประตูโหลดให้ปิดจนคุณได้ยินเสียงของการ

ล็อค ต้องมัน่ใจว่าไม่มีเสื้อผ้าชิน้ใดเกาะติดอยู่
ตรงประตูเครื่อง

C
ประตูส�ำหรับโหลดจะถูกล็อคไว้เมื่อโปรแกรมก�ำลัง
ท�ำงาน ประตูจะสามารถเปิดได้เมื่อหลังจากโปรแกรม
ท�ำงานสิน้สุดกระบวนการแล้วเท่านัน้

A ค�ำเตือน: ในกรณีที่วางต�ำแหน่งเสื้อผ้าไม่ลง
ต�ำแหน่งในเครื่อง ปัญหาเสียงดังและการสัน่สะเทือน
อาจจะเกิดขึ้นในตัวเครื่องได้
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3.7 การใช้ผงซักฟอกและน� ้ำยาปรับผ้านุ่ ม

C
เมื่อใช้ผงซักฟอก น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม แป้ง สีย้อมเส้นใย 
น�้ ำยาฟอกขาว หรือน�้ ำยาขจัดคราบ ให้อ่านค�ำแนะน�ำ
จากผู้ผลิตที่อยู่บนบรรจุภัณฑ์อย่างระมัดระวังและ
ปฏิบัติตามปริมาณการใช้งานตามข้อแนะน�ำ ใช้ถ้วย
ตวง ถ้ามี

ลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
ลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอกประกอบด้วย 3 
ส่วน:
– (1) ส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้น
– (2) ส�ำหรับการซักล้างหลัก
– (3) ส�ำหรับน�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
– (*) นอกจากน้ีแล้ว มีท่อถ่ายเทน�้ ำในส่วน
ของน�้ ำยาปรับผ้านุ่ม

12 3

ผงซักฟอก น� ้ำยาปรับผ้านุ่ มและน� ้ำยา
ท�ำความสะอาดอื่นๆ
•	 ใส่ผงซักฟอกและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปก่อน

ท�ำการเริ่มโปรแกรมการซัก
•	 ห้ามเปิดลิน้ชักของผงซักฟอกทิง้ไว้ในขณะที่

โปรแกรมการซักท�ำงาน
•	 ถ้าใช้โปรแกรมการซักแบบไม่มีการซักขัน้ต้น 

ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องที่เป็นส่วนส�ำหรับ
การซักขัน้ต้น (ช่องหมายเลข "1"). 

•	 ในโปรแกรมที่มีการซักขัน้ต้น ห้ามใส่ผง
ซักฟอกเหลวลงไปในช่องส�ำหรับการซักขัน้ต้น 
(ช่องหมายเลข "1")

•	 ห้ามเลือกโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้นถ้า
คุณใช้ผงซักฟอกแบบบรรจุถุงหรือลูกปุย วาง
ผงซักฟอกแบบถุงหรือลูกปุยลงไปตรงกลางๆ 
ระหว่างเสื้อผ้าที่ใส่ลงในเครื่องซักผ้า

•	 ถ้าคุณใช้ผงซักฟอกเหลว อย่าลืมใส่ถ้วยบรรจุ
ผงซักฟอกลงในช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้าง
หลัก (ช่องหมายเลข "2")

การเลือกประเภทของผงซักฟอก
ประเภทของผงซักฟอกที่จะน�ำมาใช้ขึ้นอยู่กับ
ประเภทและสีของเส้นใยเสื้อผ้า
•	 ใช้ผงซักฟอกที่แตกต่างกันส�ำหรับผ้าสีและผ้า

ขาว
•	 ซักล้างเสื้อผ้าที่อ่อนโยนของคุณด้วยผงซักฟอก

พิเศษเท่านัน้ (ผงซักฟอกเหลว แชมพูส�ำหรับ
ขนสัตว์ เป็นต้น) ให้ใช้เพียงอย่างเดียวอย่างใด
ส�ำหรับเสื้อผ้าพิเศษเฉพาะ 

•	 เมื่อต้องการซักเสื้อผ้าสีที่มีสีมืดทึมและผ้านวม 
แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกเหลว

•	 ซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ด้วยผงซักฟอกพิเศษ
ที่ผลิตพิเศษโดยเฉพาะส�ำหรับผ้าขนสัตว์

A ค�ำเตือน: ใช้ผงซักฟอกที่ผลิตมาใช้งานเฉพาะ
ส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้

A ค�ำเตือน: ห้ามใช้ผงสบู่

การปรับปริมาณการใช้ผงซักฟอก
ปริมาณของผงซักฟอกที่จะใช้งานขึ้นอยู่กับ
ปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของการ
สกปรกและความกระด้างของน�้ ำ
•	 ห้ามใช้ปริมาณเกินกว่าปริมาณที่แนะน�ำให้ใช้

ที่แนะน�ำไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก เพื่อ
หลีกเลี่ยงปัญหาปริมาณส่วนเกินของฟอง การ
ล้างออกไม่หมด การประหยัดเงินและท้ายที่สุด
เป็นการปกป้องสิ่งแวดล้อม

•	 ใช้ปริมาณผงซักฟอกน้อยลงส�ำหรับเสื้อผ้า
จ�ำนวนน้อยชิน้หรือมีคราบสกปรกน้อย
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การใช้น� ้ำยาปรับผ้านุ่ ม
เทน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปในช่องส�ำหรับน�้ ำยา
ปรับผ้านุ่มของลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอก
•	 ห้ามใส่เกินระดับ (>สูงสุด<) ที่ท�ำเครื่องหมาย

ไว้ในช่องส�ำหรับใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
•	 ถ้าน�้ ำยาปรับผ้านุ่มสูญเสียสภาพการไหล ให้

ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปในลิน้ชัก
ส�ำหรับผงซักฟอก

การใช้ผงซักฟอกเหลว
ถ้าผลิตภัณฑ์มีถ้วยส�ำหรับใส่ผงซักฟอก
เหลว:
•	 ต้องมัน่ใจว่าคุณได้วางถ้วยบรรจุผงซักฟอก

เหลวลงไปในช่องหมายเลข "2"
•	 ถ้าผงซักฟอกเหลวสูญเสียสภาพการไหล ให้

ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปในถ้วย
ส�ำหรับผงซักฟอก

 

ถ้าผลิตภัณฑ์ไม่มีถ้วยบรรจุผงซักฟอก
เหลว:
•	 ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลวส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้น

ในโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้น
•	 ผงซักฟอกเหลวอาจจะทิง้คราบบนเสื้อผ้าของ

คุณเมื่อใช้ฟังก์ชัน่การท�ำงานแบบเริ่มต้นแบบมี
การหน่วง ถ้าคุณต้องการใช้ฟังก์ชันการท�ำงาน
แบบเริ่มต้นแบบมีการหน่วงแล้ว ห้ามใช้ผง
ซักฟอกเหลว

ใช้ผงซักฟอกแบบเจลและเม็ด
ใช้ข้อแนะน�ำต่อไปน้ีเมื่อใช้ผงซักฟอกแบบ
เม็ด เจลและรูปแบบที่คล้ายกัน
•	 ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลเป็นแบบ

ของไหลและเครื่องซกัผา้ของคณุไมม่ถีว้ยพเิศษ

ส�ำหรับบรรจุผงซักฟอกเหลว ให้ใส่ผงซักฟอก
ลงไปในช่องส�ำหรับใส่ผงซักฟอกเพื่อการซักล้าง
หลักในระหว่างการปล่อยน�้ ำเข้าเครื่องครัง้แรก 
ถ้าเครื่องซักผ้าของคุณมีถ้วยใส่ผงซักฟอกเหลว 
ให้ใส่ผงซักฟอกลงไปในถ้วยก่อนเริ่มโปรแกรม
การท�ำงาน

•	 ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลไม่เป็น
แบบของไหล หรือถ้าอยู่ในรูปแบบของเม็ด
เหลวในแคปซูล ให้ใส่ลงไปโดยตรงในถังซักผ้า
ก่อนการซักได้เลย

•	 ใส่ผงซักฟอกแบบเม็ดลงไปในช่องส�ำหรับการ
ซักล้างหลัก (ช่องหมายเลข "2") หรือใส่ลงไป
โดยตรงในถังเครื่องซักผ้าก่อนท�ำการซักได้เลย

C
ผงซักฟอกแบบเม็ดอาจจะทิง้คราบหลงเหลือไว้ในช่อง
ส�ำหรับใส่ผงซักฟอกได้ ถ้าคุณพบลักษณะดังกล่าว ให้
วางผงซักฟอกแบบเม็ดให้อยู่ระหว่างเสื้อผ้าที่จะซัก 
ให้ใกล้กับส่วนล่างของถังเครื่องซักผ้าส�ำหรับการซัก
ครัง้ต่อไป

C
ใช้ผงซักฟอกแบบเม็ดหรือเจลโดยไม่ต้องเลือกฟังก์ชั ่
นการท�ำงานซักล้างขัน้ต้น

การใช้แป้งซักผ้า
•	 ใส่แป้งเหลว แป้งผงหรือผงย้อมผ้าลงไปในช่อง

ส�ำหรับใส่น�้ ่ำยาปรับผ้านุ่ม
•	 ห้ามใช้น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและแป้งพร้อมกันในการ

ซักหน่ึงรอบการซัก
•	 เช็ดท�ำความสะอาดภายในเครื่องซักผ้าด้วยผ้า

ชุบน�้ ำหมาดๆ และท�ำความสะอาดเสื้อผ้าหลัง
จากใช้แป้งซักผ้าแล้ว

การใช้น� ้ำยาฟอกขาว
•	 เลือกโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้นและใส่

น�้ ำยาฟอกขาวลงไป ณ ตอนเริ่มต้นการซักล้าง
ขัน้ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับ
ใส่เพื่อการซักล้างขัน้ต้น การใช้งานแบบมีทาง
เลือก ให้เลือกโปรแกรมที่มีการล้างน�้ ำแบบ
พิเศษและใส่น�้ ำยาฟอกขาวในขณะที่เครื่องซัก
ผ้าท�ำการดูดน�้ ำจากช่องใส่ผงซักฟอกในระหว่าง
ขัน้ตอนการล้างน�้ ำขัน้แรก

•	 ห้ามใช้น�้ ำยาฟอกขาวและผงซักฟอกโดยการน�ำ
มาผสมกัน
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•	 ใช้เพียงแค่ปริมาณเล็กน้อย (ประมาณ 50 
มิลลิลิตร) ของน�้ ำยาฟอกขาวและล้างท�ำความ
สะอาดเสื้อผ้าให้ดีเน่ืองจากอาจเกิดการระคาย
เคืองต่อผิวหนังได้ ห้ามเทน�้ ำยาฟอกขาวลงบน
เสื้อผ้าและห้ามใช้กับผ้าสี 

•	 เมื่อใช้น�้ ำยาฟอกขาวที่มีอ็อกซิเจน ให้เลือก
โปรแกรมที่ท�ำการซักที่อุณหภูมิต�่ำ 

•	 น�้ ำยาฟอกขาวที่มีอ็อกซิเจนผสมสามารถใช้ด้วย
กันกับผงซักฟอกได้ อย่างไรก็ตามถ้าความหนา
ของน�้ ำยาไม่เท่ากับผงซักฟอก ให้ใส่ผงซักฟอก
ลงไปก่อนในช่องหมายเลข "2" ในลิน้ชัก
ส�ำหรับผงซักฟอกและรอจนกระทัง่ผงซักฟอก
ไหลเวียนลงไปพร้อมกับที่เครื่องก�ำลังดูดน�้ ำ ใส่
น�้ ำยาฟอกขาวลงช่องใส่เดียวกันในขณะที่
เครื่องก�ำลังดูดน�้ ำเข้า

การใช้น� ้ำยาขจัดคราบ
•	 เมื่อจ�ำเป็น ใช้น�้ ำยาขจัดคราบที่ผลิตขึ้นมา

เฉพาะส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้  
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3.8 เกร็ดส�ำหรับการซักที่มีประสิทธิภาพ

เสือ้ผ้า

ผ้า
สีแ

ละ
ผ้า

ขา
ว

ผ้า
สี

สีเ
ข้ม

เส
ือ้ผ

้าอ
่อน

นุ่
ม
/

เส
ือ้ผ

้าจ
าก

ขน
สัต

ว์/
เส
ือ้ผ

้าจ
าก

ผ้า
ไห

ม

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตาม
ระดับของคราบสกปรก: 40-
90ºC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตาม
ระดับของคราบสกปรก: เย็น-
40ºC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำ
ตามระดับของคราบ
สกปรก: เย็น-40ºC)

(ช่วงอุณหภูมิที่
แนะน�ำตามระดับ
ของคราบสกปรก: 
เย็น-30ºC)

ระ
ด
ับ
ขอ

งค
รา
บ
สก

ป
รก

เป้ือนมาก

(คราบที่ขจัดยาก 
เช่น คราบจาก
สนามหญ้า คราบ
กาแฟและคราบ
เลือด)

น่ีอาจจ�ำเป็นต้องท�ำการขจัด
คราบเบื้องต้นหรือท�ำการซัก
ล้างขัน้ต้นก่อน ผงซักฟอก
แบบผงและแบบเหลวที่
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าขาว
สามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ
ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มี
คราบสกปรกมาก แนะน�ำให้
ใช้ผงซักฟอกแบบผงในการ
ท�ำความสะอาดคราบสกปรก
จากดินโคลนและดินทัว่ไปที่
อาจท�ำให้สีซีดได้ง่าย 

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า
สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ
ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มี
คราบสกปรกมาก แนะน�ำให้
ใช้ผงซักฟอกแบบผงในการ
ท�ำความสะอาดคราบสกปรก
จากดินโคลนและดินทัว่ไปที่
อาจท�ำให้สีซีดได้ง่าย ใช้ผง
ซักฟอกโดยไม่ต้องใส่น�้ ำยา
ฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ
สีเข้มสามารถน�ำมาใช้
ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกมาก

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์

คราบ
สกปรก
ปรกติทั่วไป

(ตัวอย่างเช่น 
คราบที่เกิดจาก
ร่างกายบริเวณคอ
ปกเสื้อและข้อมือ
เสื้อ)

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับ
ผ้าขาวสามารถน�ำมาใช้ใน
ปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับ
ปรกติ

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า
สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ
ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มี
คราบสกปรกระดับปรกติ ใช้
ผงซักฟอกโดยไม่ต้องใส่
น�้ ำยาฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ
สีเข้มสามารถน�ำมาใช้
ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกระดับปรกติ 

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์

คราบ
สกปรกเล็ก
น้อย

(มองไม่เห็น
คราบสกปรกด้วย
สายตา)

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับ
ผ้าขาวสามารถน�ำมาใช้ใน
ปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับ
เล็กน้อย

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า
สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ
ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มี
คราบสกปรกระดับเล็กน้อย 
ใช้ผงซักฟอกโดยไม่ต้องใส่
น�้ ำยาฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ
สีมืดทึมสามารถน�ำมา
ใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกระดับเล็กน้อย

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์
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4	 การท�ำงานของผลิตภัณฑ์

4.1 แผงควบคุม

1 - ปุ่ มเลือกโปรแกรมการท�ำงาน (ต�ำแหน่งที่อยู่ด้านบนสุด เปิด / ปิด)
2 - ไฟแสดงการติดตามการท�ำงานของโปรแกรม
3 - ปุ่ มปรับอุณหภูมิ
4 - ปุ่ มปรับความเร็วการป่ัน
5 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน
6 - ปุ่ มเริ่มการท�ำงานแบบหน่วง
7 - ปุ่ มเริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ

4.2 การเตรียมเครื่องให้พร้อม
แน่ใจว่าสายท่อยางได้มีการต่อไว้อย่างแน่น 
เสียบปลัก๊ไฟของเครื่องซักผ้า เปิดก๊อกน�้ ำให้
สุด ใส่เสื้อผ้าที่จะซักลงไปในเครื่อง  ใส่ผง
ซักฟอกและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไป
4.3 เลือกโปรแกรมการซัก
เลือกโปรแกรมการซักที่เหมาะสมกับประเภท 
ปริมาณและระดับของคราบสกปรกของ
เสื้อผ้าที่จะท�ำการซักให้เป็นไปตาม "ตาราง
โปรแกรมและการบริโภค" และตาราง
อุณหภูมิด้านล่าง

90˚C
ผ้าฝ้ายสีขาวและผ้าลินินที่มีคราบสกปรกมาก (ผ้า
ปูโต๊ะกาแฟ ผ้าปูโต๊ะ ผ้าเช็ดตัว ผ้าปูที่นอน ฯลฯ)

60˚C

ผ้าลินินทีมีสีแบบสีไม่ตก ผ้าฝ้ายหรือผ้าสังเคราะห์
ที่มีคราบสกปรกระดับปรกติทัว่ไป (เสื้อเชิต้ เสื้อ
คลุมนอน ชุดนอนเสื้อและกางเกง ฯลฯ) และผ้า
ลินินสีขาวที่มีคราบสกปรกระดับเล็กน้อย (ชุดชัน้
ใน ฯลฯ)

40˚C-
30˚C- เย็น 

เสื้อผ้าที่จะซักมีหลายประเภทผสมกัน ได้แก่
ผ้าเส้นใยอ่อนนุ่ม (ผ้าม่านคลุมหน้า ฯลฯ) ผ้า
สังเคราะห์และผ้าท�ำจากขนสัตว์

1 2

76543
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เลือกโปรแกรมการซักที่ต้องการโดยใช้ปุ่ มเลือก
โปรแกรม

C
โปรแกรมจะถูกจ�ำกัดต่อความเร็วการป่ันสูงสุดที่เหมาะสม
ส�ำหรับประเภทเฉพาะของผ้า

C
เมื่อท�ำการเลือกโปรแกรมหน่ึง พึงพิจารณาประเภทของ
เส้นใยผ้า สี ระดับของคราบสกปรกและอุณหภูมิน�้ ำที่
สามารถสัมผัสได้

C
เลือกอุณหภูมิต�่ำสุดทีต้องการไว้เสมอ อุณหภูมิสูงขึ้นหมาย
ถึงการบริโภคพลังงานที่มากขึ้น

C
ส�ำหรับโปรแกรมการซักนอกเหนือจากน้ี ดูใน "ตาราง
โปรแกรมและอัตราการบริโภค"

4.4 โปรแกรมซักผ้าหลัก 
ขึ้นอยู่กับประเภทของเส้นใย ให้ใช้โปรแกรมหลัก
ดังต่อไปน้ี
• Cottons (ผ้าฝ้าย)
ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าที่จะซักที่เป็นผ้าฝ้าย 
(เช่น ผ้าปูที่นอน ชุดผ้านวมและปลอกหมอน 
ผ้าเช็ดตัว เสื้อคลุมอาบน�้ ำ ชุดชัน้ใน ฯลฯ) 
เสื้อผ้าที่จะซักของคุณจะถูกซักด้วยพลังซักที่
กระฉับกระเฉงส�ำหรับวงรอบการซักที่ยาว
• Synthetics (ผาใยสังเคราะห)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักผ้าสังเคราะห์ของคุณ 
(เสื้อเชิต้ เสื้อครึ่งตัวสตรี ผ้าสังเคราะห์/ผ้าฝ้าย
ผสมกัน ฯลฯ) โปรแกรมน้ีจะท�ำการซักอย่างน่ิม
นวลและมีวงรอบการซักที่สัน้กว่าเปรียบเทียบกับ
โปรแกรมการซักผ้าฝ้าย
ส�ำหรับผ้าม่านและผ้าบางเน้ือละเอียด ให้ใช้
โปรแกรมส�ำหรับผ้าสังเคราะห์ที่ 40˚C ที่มีการซัก
ล้างขัน้ต้นและเลือกฟังก์ชัน่การต่อต้านการเกิด
รอยยับย่น เน่ืองจากลายพื้นผิวแบบตาข่ายเป็น
สาเหตุให้เกิดฟองส่วนเกิน ให้ซักผ้าพวกผ้าคลุม
หน้า/ผ้าบางเน้ือละเอียดโดยใส่ผงซักฟอกปริมาณ
น้อยในช่องใส่ส�ำหรับการซักล้างหลัก ห้ามใส่ผง
ซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้างขัน้
ต้น

• Woollens (ผาขนสัตว)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากขน
สัตว์ของคุณ เลือกอุณหภูมิที่เหมาะสมที่
เป็นไปตามข้อแนะน�ำที่บ่งบอกในป้ายผ้า
ของเสื้อผ้าของคุณ ใช้ผงซักฟอกที่เหมาะสม
ส�ำหรับผ้าขนสัตว์

“การซักล้างผลิตภัณฑ์ขนแกะของเครื่องน้ีได้รับ
การอนุมัติจากบริษทั The Woolmark Company 
ส�ำหรับการซักล้างผลิตภัณฑ์ขนแกะของเครื่องน้ี 
จะต้องด�ำเนินตามค�ำแนะน�ำบนฉลากของเสื้อผ้า
และค�ำแนะน�ำของผู้ผลิตเครื่องซักผ้าน้ี.M1367.”  
“สัญลักษณ์ The Woolmark เป็นเครื่องหมาย
รับรองในหลายประเทศ”

4.5 โปรแกรมเพิ่มเติม 
ส�ำหรับกรณีพิเศษ โปรแกรมเพิ่มเติมมีพร้อม
มาในเครื่องซักผ้า

C
โปรแกรมเพิ่มเติมอาจจะแตกต่างออกไปขึ้นอยู่กับ
รุ่นของเครื่องซักผ้า

• Cottons Eco (ผ้าฝ้ายแบบประหยัด)
คุณอาจท�ำการซักเสื้อผ้าพวกผ้าฝ้ายและ
ผ้าลินินที่มีคราบฝังแน่นระดับปรกติโดยใช้
โปรแกรมน้ีด้วยการใช้พลังงานสูงสุดและ
ประหยัดการใช้น�้ ำเมื่อเปรียบเทียบกับโปร
แกรมอื่นๆ ทัง้หมดที่เหมาะสมส�ำหรับผ้า
ฝ้าย อุณหภูมิของน�้ ำที่เกิดขึ้นจริงอาจจะ
แตกต่างไปจากอุณหภูมิในรอบการท�ำงานที่
แสดงไว้ ระยะเวลาของโปรแกรมอาจจะสัน้
ลงโดยอัตโนมัติในระหว่างขัน้ตอนต่อมาของ
โปรแกรมถ้าคุณท�ำการซักเสื้อผ้าปริมาณน้อย 
(เช่น ครึ่งหน่ึงของความจุหรือน้อยกว่า) ใน
กรณีน้ีการบริโภคพลังงานและน�้ ำจะลดลง
ซึ่งท�ำให้คุณสามารถมีโอกาสประหยัดค่าใช้
จ่ายในการซักผ้าได้ คุณลักษณะน้ีมีพร้อมอยู่
ส�ำหรับเครื่องรุ่นปัจจุบันที่มีหน้าจอแสดงผล
เวลาการท�ำงานที่เหลืออยู่



38 / TH เครือ่งซกัผา้ / คูม่อืผู้ใชง้าน

• BabyProtect (เสือ้ผาเด็กทารก)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าเด็กทารก และ
เสื้อผ้าที่จะซักที่เป็นของบุคคลที่ต้องรักษา
อนามัย ระยะเวลาการให้ความร้อนที่นานขึ้น
และขัน้ตอนการล้างเพิ่มเติมจะช่วยให้เกิดสุข
อนามัยในระดับสูง 
• Delicates (ผาบาง)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่อ่อนนุ่ม
ของคุณ โปรแกรมน้ีจะท�ำการซักอย่างน่ิม
นวลโดยไม่ต้องมีการป่ันในช่วงระหว่าง
ท�ำงานเปรียบเทียบกับโปรแกรมการซักผ้า
สังเคราะห์
• Hand Wash (ซักมือ)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากขนสัตว์/
ผ้าที่อ่อนนุ่มที่มีป้ายก�ำกับ “ไม่ใช้เครื่อง- ใน
การซัก” และส�ำหรับมีค�ำแนะน�ำให้ซักด้วย
มือ โปรแกรมจะท�ำการซักอย่างน่ิมนวลมากๆ 
เพื่อไม่ให้เสื้อผ้าได้รับความเสียหาย
• Daily Xpress (เร็วประจําวัน)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักแบบรวดเร็วของ
เสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้ายที่มีคราบสกปรกเล็กน้อย
และปริมาณผ้าน้อยชิน้ 
• Xpress Super Short (ซักดวนพิเศษ)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้าย
ที่มีคราบสกปรกเล็กน้อยและปริมาณผ้าน้อย
ชิน้ในเวลาสัน้ๆ
• Dark Care (ดูแลผ้าสีเข้ม)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าสีเข้มของคุณ 
หรือเสื้อผ้าสีที่คุณไม่ต้องการให้สีตกซีด การ
ซักล้างจะกระท�ำด้วยการเคลื่อนไหวทางกลที่
อุณหภูมิต�่ำ แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกเหลวหรือ
แชมพูส�ำหรับขนสัตว์ส�ำหรับการซักเสื้อผ้าสี
เข้ม
• Mix 40 (ผาผสม 40)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้าย
และผ้าสังเคราะห์พร้อมกันโดยไม่ต้องแยก
จากกัน

• Shirts (เสือ้เชิต้)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อเชิต้ที่ท�ำจากผ้า
ฝ้าย ผ้าสังเคราะห์และเส้นใยสังเคราะห์ผสม
กัน

C ระดับของคราบสกปรกและอุณหภูมิสามารถท�ำการ
เลือกแยกจากกันได้ในโปรแกรมน้ีระดับของคราบ
สกปรกและอุณหภูมิสามารถท�ำการเลือกแยกจาก
กันได้ในโปรแกรมน้ี

• Sports (ชุดกีฬา)
ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่ใช้ใส่ในระยะ
เวลาสัน้ๆ เช่น ชุดกีฬา โปรแกรมน้ีเหมาะ
ส�ำหรับการซักเสื้อผ้าปริมาณน้อยของเสื้อผ้า
ท�ำจากผ้าฝ้าย/ผ้าสังเคราะห์ผสมกัน

C เน่ืองจากลายพื้นผิวแบบตาข่ายเป็นสาเหตุให้เกิด
ฟองส่วนเกิน ให้ซักผ้าพวกผ้าคลุมหน้า/ผ้าบางเน้ือ
ละเอียดโดยใส่ผงซักฟอกปริมาณน้อยในช่องใส่
ส�ำหรับการซักล้างหลัก ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปใน
ช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้างขัน้ต้นเน่ืองจากลาย
พื้นผิวแบบตาข่ายเป็นสาเหตุให้เกิดฟองส่วนเกิน ให้
ซักผ้าพวกผ้าคลุมหน้า/ผ้าบางเน้ือละเอียดโดยใส่
ผงซักฟอกปริมาณน้อยในช่องใส่ส�ำหรับการซักล้าง
หลัก ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่เพื่อ
การซักล้างขัน้ต้น

C ขอแนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกพิเศษที่ผลิตมาส�ำหรับผ้า
ม่านในโปรแกรมน้ีขอแนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
ที่ผลิตมาส�ำหรับผ้าม่านในโปรแกรมน้ี
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4.6 โปรแกรมซักแบบพิเศษ
ส�ำหรับการใช้งานพิเศษ ให้เลือกโปรแกรมดัง
ต่อไปน้ี
• Rinse (ล้างน� ้ำ)
ใช้โปรแกรมน้ีเมื่อคุณต้องการล้างน�้ ำสะอาด
หรือลงแป้งโดยแยกกระท�ำ
• Spin+Drain (การป่ันแห้ง + ระบายน� ้ำ)
ใช้โปรแกรมน้ีในการใช้งานวงรอบการป่ันเพิ่ม
เติมส�ำหรับเสื้อผ้าของคุณหรือเพื่อการระบาย
น�้ ำของเครื่องซักผ้าออก
ก่อนท�ำการเลือกโปรแกรมน้ี ให้เลือก
ความเร็วการป่ันที่ต้องการก่อนและกดปุ่ ม 
เริ่มต้น/หยุดชัว่ขณะ อันดับแรก เครื่องจะ
ท�ำการระบายน�้ ำที่อยู่ในเครื่องออก หลัง
จากนัน้ เครื่องจะท�ำการป่ันเสื้อผ้าในถังตาม
ความเร็วที่ตัง้ไว้และระบายน�้ ำที่ออกมาจาก
เสื้อผ้าออก
ถ้าคุณต้องการระบายน�้ ำเท่านัน้โดยไม่ต้อง
ท�ำการป่ันเสื้อผ้าของคุณ เลือกโปรแกรม สูบ
น�้ ำ+ป่ัน  แล้วเลือกฟังก์ชัน่ไม่ต้องท�ำการป่ัน  
โดยใช้ปุ่ มการปรับความเร็วการป่ันเข้ามาช่วย 
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ

C ใช้ความเร็วการป่ันต�่ำที่สุดส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อนนุ่ม

4.7 เลือกอุณหภูมิ
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่แล้ว 
อุณหภูมิสูงสุดส�ำหรับโปรแกรมที่เลือกไว้จะ
แสดงออกมาบนไฟแสดงอุณหภูมิ
ในการลดอุณหภูมิ ให้กดปุ่ มส�ำหรับปรับ
อุณหภูมิ อุณหภูมิจะลดลงตามล�ำดับตัวเลข 

C ถ้าโปรแกรมการซักไม่เข้าไปสู่ขัน้ตอนการให้ความ
ร้อน คุณสามารถเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิโดยไม่ต้อง
ปรับเปลี่ยนเครื่องซักผ้าไปยังโหมดหยุดชัว่ขณะ 

4.8 การเลือกความเร็วของการป่ันแห้ง
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่
แล้ว ความเร็วในการป่ันแห้งที่แนะน�ำของ
โปรแกรมที่เลือกไว้จะแสดงออกมาบนไฟ
แสดงความเร็วการป่ัน
ในการลดความเร็วการป่ันแห้ง ให้กดปุ่ ม
ส�ำหรับปรับความเร็วการป่ัน ความเร็วการ
ป่ันแห้งจะลดลงตามล�ำดับตัวเลข หลังจาก
นัน้แล้ว ขึ้นอยู่กับรุ่นของผลิตภัณฑ์ จะมีฟัง
ก์ชัน่ให้เลือก "รักษาน�้ ำล้าง" และ "ไม่ต้องป่ัน" 
ปรากฎบนจอแสดงผล ดูหัวข้อ "การเลือกฟัง
ก์ชัน่ท�ำงานสนับสนุน" ส�ำหรับค�ำอธิบายถึง
ทางเลือกเหล่าน้ี
รักษาน� ้ำล้าง
ถ้าคุณไม่ต้องการท�ำการเอาเสื้อผ้าออกทันที
หลังจากโปรแกรมการซักสมบูรณ์แล้ว คุณ
อาจใช้ฟังก์ชัน่การรักษาน�้ ำล้างไว้เพื่อรักษา
เสื้อผ้าของคุณให้อยู่ในน�้ ำล้างท�ำความ
สะอาดสุดท้ายเพื่อที่จะป้องกันการเกิดรอย
ยับย่นของเสื้อผ้าเมื่อต้องอยู่ในเครื่องที่
ไม่มีน�้ ำ กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ หลัง
จากกระบวนการน้ีถ้าคุณต้องการระบายน�้ ำ
ออกโดยไม่ต้องท�ำการป่ันเสื้อผ้าของคุณ 
โปรแกรมจะกลับมาท�ำงานและด�ำเนินต่อให้
สมบูรณ์หลังจากระบายน�้ ำออกแล้ว
ถ้าคุณต้องการท�ำการป่ันแห้งเสื้อผ้าที่อยู่ในน�้ ำ 
ให้ปรับความเร็วการป่ันและกดปุ่ ม เริ่มต้น / 
หยุดชัว่ขณะ
โปรแกรมการซักกลับมาท�ำงานต่อ น�้ ำถูก
ระบายออก เสื้อผ้าได้รับการป่ันแห้งและ
โปรแกรมการซักเสร็จสมบูรณ์

C ถ้าโปรแกรมการซักไม่เข้าไปสู่ขัน้ตอนการป่ันแห้ง 
คุณสามารถเปลี่ยนแปลงความเร็วโดยไม่ต้องปรับ
เปลี่ยนเครื่องซักผ้าไปยังโหมดหยุดชัว่ขณะ 
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4.9 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน

• : สามารถเลือกได้
* : เลือกโดยอัตโนมัติ ไม่มีการยกเลิก
** : โปรแกรมตามฉลากพลังงาน 
*** : ถ้าความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดของเครื่องซักผ้าต�่ำกว่าค่าน้ี คุณสามารถเลือกได้จนถึงค่าความเร็วการป่ันสูงสุดเท่านัน้

TH
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ช่วงของอุณหภูมิ
ที่สามารถเลือก

ได้ °C

ผ้าฝ้าย
90 7 153 69 2.15 1000 • • เย็น-90
60 7 120 66 1.40 1000 • • เย็น-90
40 7 102 66 0.70 1000 • • เย็น-90

ผ้าฝ้ายแบบประหยัด 60** 7 176 48 1.00 1000 40-60
เสื้อผาเด็กทารก 90 7 170 84 2.15 1000 • 30-90
ซักดวนพิเศษ 30 2 14 50 0.11 1000 เย็น-30

เร็วประจําวัน
90 7 88 55 1.80 1000 เย็น-90
60 7 58 55 1.10 1000 เย็น-90
30 7 28 55 0.25 1000 เย็น-90

เสื้อเชิ้ต 60 3 104 48 0.34 600 • • เย็น-60
ผาผสม 40 40 3 115 50 0.73 800 • • เย็น-40
ซักมือ 20 1 43 41 0.15 600 20
ผาขนสัตว 40 1.5 60 56 0.27 600 เย็น-40
ดูแลผ้าสีเข้ม 40 3 107 70 0.50 800 เย็น-40
ผาบาง 30 2 59 43 0.23 600 เย็น-40
ชุดกีฬา 40 4 101 67 0.58 800 • • เย็น-40

ผาใยสังเคราะห
60 3 116 50 0.95 800 • • เย็น-60
40 3 106 50 0.73 800 • • เย็น-60
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C ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนในตารางอาจจะแปรผันไปตามรุ่นของเครื่องซักผ้าของคุณ

C การบริโภคน�้ ำและพลังงานอาจแปรผันไปตามการเปลี่ยนแปลงของความดันน�้ ำ ความกระด้างและอุณหภูมิของน�้ ำ 
อุณหภูมิแวดล้อมภายนอก ประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก การเลือกใช้ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนและความเร็ว
ในการป่ันแห้ง และการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้า

C คุณสามารถมองเห็นเวลาในการซักของโปรแกรมที่คุณได้เลือกไว้บนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง เป็นเรื่องปกติที่ความแตก
ต่างเล็กน้อยอาจเกิดขึ้นได้ระหว่างเวลาที่แสดงบนจอแสดงผลและเวลาจริงในการซักผ้า
“ความสามารถในการเลือกได้ของฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนอาจจมีการเปลี่ยนแปลงได้โดยผู้ผลิต ความสามารถในการ
เลือกได้ใหม่อาจจะถูกเพิ่มเข้ามาหรือความสามารถที่มีอยู่อาจจะถูกถอดออกไปก็ได้”
«ความเร็วในการป่ันแห้งของเครื่องซักผ้าของคุณอาจแปรผันกันในแต่ละโปรแกรมทัง้หมดที่มี อย่างไรก็ตามความเร็วน้ีไม่
สามารถเกินกว่าความเร็วการป่ันสูงสุดของเครื่องซักผ้าได้»

คา่บง่ชีส้�ำหรบัโปรแกรมผ้าสงัเคราะห์ (TH)
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) * ปริมาณความช้ืนทีเ่หลอื
อยู ่(%) **

ปรมิาณความช้ืนทีเ่หลอื
อยู ่(%) **

 ≤ 1000 รอบต่อนาที > 1000 รอบต่อนาที

ผาใยสังเคราะห 60 3 50 0.95 01:56 45 40

ผาใยสังเคราะห 40 3 50 0.73 01:46 45 40

* คุณสามารถมองเหน็เวลาในการซักของโปรแกรมทีคุ่ณไดเ้ลอืกไวบ้นหนา้จอแสดงผลของเครือ่ง เปน็เรือ่ง
ปกติท่ีความแตกตา่งเล็กนอ้ยอาจเกดิข้ึนไดร้ะหวา่งเวลาทีแ่สดงบนจอแสดงผลและเวลาจรงิในการซกัผา้

** ปรมิาณความชืน้ทีเ่หลืออยูอ่าจจะตา่งไปสืบเนือ่งจากความเร็วการป่ันแหง้ทีเ่ลอืก

การซักล้างสีเข้ม
(ดูแลผ้าสีเข้มre)

การซักล้างสีเข้ม
(ดูแลผ้าสีเข้มre)

ผ้าสังเคราะห์ ผ้าฝ้าย Prการซักล้างขั้นต้น หลัก
การซักล้าง 

ล้างน้ำ Wการซักล้าง การปั่นแห้ง ละเอียดอ่อน ขนสัตว์
rกำจัด

ประตูพร้อม

เปิด/ปิดffขนาดเล็ก 30ประจำวันด่วนres 14
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หยุดชั่วขณะ

ห้ามทำการปั่นแห้ง เร็ว 
การซักล้าง

เสร็จสิ้น เย็น Tอุณหภูมิre ตัวเอง 
ทำความสะ

อาด

ชุดชั้นในสตรี ทำความสะอาดแ
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ใหม่ 

การล้างน้ำพิเศษ
(ล้างน้ำเพิ่ม)

ด่วน 40ผสมกัน 40
(ผสมกัน40)



42 / TH เครือ่งซกัผา้ / คูม่อืผู้ใชง้าน

4.10 การเลือกฟังก์ชั่นการ
ท�ำงานสนับสนุน
ใช้โปรแกรมการท�ำงานสนับสนุนต่อไปน้ีตาม
ความต้องการประจ�ำวันของคุณ เลือกฟังก์ชั ่
นการท�ำงานสนับสนุนก่อนท�ำการเริ่มท�ำงาน
โปรแกรมซักผ้า นอกเหนือจากน้ีแล้ว คุณ
อาจจะท�ำการเลือกหรือยกเลิกฟังก์ชัน่การ
ท�ำงานสนับสนุนที่เหมาะสมกับโปรแกรมที่
ก�ำลังท�ำงานอยู่โดยไม่ต้องกดปุ่ ม เริ่มต้น / 
หยุดชัว่ขณะ ในขณะที่เครื่องก�ำลังท�ำงานอยู่
ก็ได้ ส�ำหรับกรณีน้ี เครื่องซักผ้าจะต้องอยู่ใน
ขัน้ตอนการท�ำงานก่อนที่ฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนุนจะถูกเลือกหรือยกเลิก
ถ้าฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนไม่สามารถ
ท�ำการเลือกหรือยกเลิกแล้ว แสงสว่างของไฟ
แสดงฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่เกี่ยวข้อง
กันจะกะพริบ 3 ครัง้เพื่อเตือนผู้ใช้งาน

C บางฟังก์ชัน่ไม่สามารถท�ำการเลือกพร้อมกันได้ ถ้า
ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนตัวที่สองขัดแย้งกับ
ตัวแรกที่เลือกไว้ก่อนเริ่มท�ำการสตาร์ทเครื่อง 
ฟังก์ชันที่เลือกไว้อันดับแรกจะถูกยกเลิกและฟังก์ชั ่
นการท�ำงานสนับสนุนอันดับที่สองจะยังคงมีผลอยู่ 
ตัวอย่างเช่น ถ้าคุณต้องการเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงาน
แบบซักเร็ว หลังจากที่คุณได้เลือกแบบการซักล้าง
ขัน้ต้นแล้ว การซักล้างขัน้ต้นจะถูกยกเลิกและฟังก์ชั ่
นการท�ำงานแบบซักเร็ว จะยังคงมีผลอยู่

C ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ไม่เข้ากันกับโปรแกรม
การซักจะไม่สามารถเลือกได้ (ดู “ตารางโปรแกรม
และอัตราการบริโภคพลังงาน”)

C
ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนอาจจะแตกต่างออก
ไปขึ้นอยู่กับรุ่นของเครื่องซักผ้า

• Prewash (ซักลางเบือ้งตน)
การซักล้างขัน้ต้นจะคุ้มค่าส�ำหรับเสื้อผ้าที่มี
คราบสกปรกมากเท่านัน้ การไม่ใช้ฟังก์ชัน่ซัก
ล้างขัน้ต้นจะช่วยประหยัดพลังงาน น�้ ำและ
เวลาได้

C
การซักล้างขัน้ต้นโดยปราศจากผงซักฟอกนัน้ 
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าบางเน้ือละเอียดและผ้าม่าน

• Quick Wash (ซักเร็ว)
ฟังก์ชัน่น้ีสามารถใช้ในโปรแกรมการซักผ้า
ฝ้ายและผ้าสังเคราะห์ ฟังก์ชัน่น้ีจะช่วยลด
เวลาในการซักและขัน้ตอนของการล้างน�้ ำอีก
ด้วยส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับเล็ก
น้อย

C เมื่อคุณเลือกฟังก์ชัน่น้ี ให้ใส่เสื้อผ้าที่จะซักลงไปให้ได้
ประมาณครึ่งหน่ึงของความจุเสื้อผ้าสูงสุดที่ระบุไว้ใน
ตารางโปรแกรมการซัก

เริ่มการท�ำงานแบบหน่วง (ในบางรุ่น
เท่านัน้)
พร้อมกับฟังก์ชัน่การเริ่มต้นแบบหน่วงเวลา 
การเริ่มต้นของโปรแกรมการซักอาจจะช้าไป
สูงสุดได้ถึง 3,6 หรือ 9 ชัว่โมง

C ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลวเมื่อคุณตัง้การท�ำงานเป็นแบบ
เริ่มต้นแบบหน่วงเวลา นัน่เป็นความเสี่ยงของการ
เกิดคราบบนเสื้อผ้าได้

เปิดประตูส�ำหรับโหลดเสื้อผ้าลงไป วางเสื้อผ้า
ลงไปและใส่ผงซักฟอก ฯลฯ เลือกโปรแกรม
การซัก อุณหภูมิ ความเร็วการป่ันแห้งและถ้า
ต้องการ ให้เลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน 
ตัง้เวลาที่ต้องการโดยการกดปุ่ ม การเริ่ม
ต้นแบบหน่วงเวลา เมื่อปุ่ มถูกกดลงไปครัง้
หน่ึง การเริ่มต้นแบบหน่วงเวลา 3 ชัว่โมงถูก
เลือกแล้ว เมื่อปุ่ มเดียวกันถูกกดลงไปอีกครัง้
หน่ึง การเริ่มต้นแบบหน่วงเวลา 6 ชัว่โมงถูก
เลือก และเมื่อกดลงไปเป็นครัง้ที่สาม การเริ่ม
ต้นแบบหน่วงเวลา 9 ชัว่โมงถูกเลือก เช่นนัน้
แล้ว ฟังก์ชัน่การเริ่มต้นแบบหน่วงเวลาก็จะ
ถูกยกเลิก  กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ ไฟ
สถานะของเวลาเริ่มต้นแบบหน่วงครัง้ก่อน
หน้าจะถูกปิดและไฟสถานะของเวลาเริ่ม
ต้นแบบหน่วงครัง้ต่อไปจะถูกเปิดหลังจากทุก  
3 ชัว่โมง  เมื่อสิน้สุดการนับถอยหลังแล้ว ไฟ
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สถานะของการเริ่มต้นแบบหน่วงเวลาจะถูก
ปิดทัง้หมดและโปรแแกรมการซักที่เลือกไว้ก็
จะเริ่มต้นท�ำงาน

C เสื้อผ้าที่จะซักเพิ่มเติมอาจใส่เข้าไปในช่วงการรอ
เวลาเริ่มต้นแบบหน่วงน้ีได้

การเปลี่ยนแปลงคาบเวลาในการเริ่ม
ต้นแบบหน่วง
กดปุ่ ม เริ่มการท�ำงานแบบหน่วง ทุกๆ ครัง้ที่
ปุ่ มถูกกด คาบเวลาจะเปลี่ยนแปลงในครัง้ละ 
3 ชัว่โมงและไฟสถานะของเวลาการหน่วงที่
ถูกเลือกก็จะเปิดขึ้นมา
การยกเลิกฟังก์ชั่นการเริ่มต้นแบบหน่วง
เวลา
ถ้าคุณต้องการยกเลิกการนับถอยหลังการ
หน่วงเวลาและเริม่โปรแกรมการซกัโดยทันที:
ตัง้เวลาเริ่มต้นแบบหน่วงให้เป็นศูนย์ (ไฟ
สถานะของคาบเวลาการหน่วงทัง้หมดจะถูก
ปิด) หรือหมุนปุ่ มการเลือกโปรแกรมการซัก
ไปสู่โปรแกรมอื่นใด เช่นนัน้แล้ว ฟังก์ชัน่การ
เริ่มต้นแบบหน่วงเวลาก็จะถูกยกเลิก ไฟ
สว่างของปุ่ ม สิน้สุด/ยกเลิก จะสว่างวูบวาบ
อย่างต่อเน่ือง  หลังจากนัน้ เลือกโปรแกรม
ที่คุณต้องการท�ำงานอีกครัง้ กดปุ่ ม เริ่มต้น 
/ หยุดชัว่ขณะ เพื่อเริ่มต้นการท�ำงานของ
โปรแกรม 
4.11 การเริ่มต้นท�ำงานของโปรแกรม
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเริ่มต้นการ
ท�ำงานของโปรแกรม ไฟสว่างของการติดตาม
การท�ำงานของโปรแกรมที่แสดงถึงการเริ่ม
ต้นของโปรแกรมการซักจะถูกเปิดขึ้น

C ถ้าไม่มีโปรแกรมการซักถูกท�ำให้เริ่มต้นหรือไม่มีปุ่ ม
ใดถูกกดภายใน 1 นาทีในระหว่างกระบวนการเลือก
โปรแกรม เครื่องก็จะปรับเปลี่ยนไปสู่โหมด หยุดชัว่
ขณะและระดับของความสว่างของไฟบอกสถานะของ
อุณหภูมิ ความเร็วและประตูเปิดปิดก็จะลดลง ไฟ
บอกสถานะอื่นๆและสถานะต่างๆ ก็จะถูกปิดไป เมื่อ
ปุ่ มการเลือกโปรแกรมการซักถูกหมุนหรือปุ่ มใดๆ 
ถูกกดแล้ว ไฟบอกสถานะและตัวบอกสถานะก็จะ
เปิดอีกครัง้

4.12 การล็อคป้องกันเด็ก
ใช้ระบบการล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกันเด็ก
มายุ่งเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์น้ี เช่นนัน้แล้วคุณ
สามารถหลีกเลี่ยงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ใน
ขณะที่โปรแกรมก�ำลังท�ำงาน

C ถ้าปุ่ มปรับการเลือกโปรแกรมถูกหมุนเมื่อการล็อค
ป้องกันเด็กเล็กก็ท�ำงานแล้ว จะปรากฎ “Con” 
แสดงบนหน้าจอแสดงผล การล็อคป้องกันเด็กจะ
ไม่ยอมให้มีการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในโปรแกรมและ
อุณหภูมิ ความเร็ว และฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน
ที่เลือกไว้ 

C แม้แต่ถ้าโปรแกรมอื่นถูกเลือกโดยใช้ปุ่ มหมุนเลือก
ในขณะที่การล็อคป้องกันเด็กยังท�ำงานอยู่ โปรแกรม
ที่เลือกไว้ก่อนหน้าน้ีก็จะยังคงท�ำงานอยู่

C เมื่อฟังก์ชัน่การล็อคป้องกันเด็กถูกเปิดการท�ำงาน
และเครื่องก�ำลังท�ำงานอยู่ คุณสามารถเปลี่ยนเครื่อง
ไปสู่โหมดหยุดชัว่ขณะได้โดยไม่ต้องท�ำการปิดการ
ท�ำงานของการล็อคป้องกันเด็ก โดยการกดปุ่ มเลือก
โปรแกรมไปที่ต�ำแหน่ง เปิด / ปิด ในการยกเลิก
โปรแกรม ให้หมุนปุ่ มการเลือกโปรแกรมเพื่อท�ำการ
เลือกโปรแกรมอื่นๆ

การบังคับใช้ฟังก์ชั่นการล็อคป้องกันเด็ก
กดและแช่ไว้ที่ ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนุนที่ 1 และ 2 เป็นเวลา 3 วินาที ไฟที่
ปุ่ ม ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ 1 และ 2 
จะสว่างวูบวาบขึ้นมา ในขณะที่คุณกดปุ่ มค้าง
ไว้เป็นเวลา 3 วินาที
การปิดการท�ำงานฟังก์ชั่นการล็อคป้องกัน
เด็ก:
กดและแช่ไว้ที่ ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนุนที่ 1 และ 2 เป็นเวลา 3 วินาที ไฟที่
ปุ่ ม ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ 1 และ 2 
จะสว่างวูบวาบขึ้นมา ในขณะที่คุณกดปุ่ มค้าง
ไว้เป็นเวลา 3 วินาที

C นอกจากวิธีที่แสดงไว้ด้านบนน้ีแล้ว ในการปิดการ
ท�ำงานของฟังก์ชัน่การล็อคป้องกันเด็ก ให้ปรับ
เปลี่ยนปุ่ มเลือกโปรแกรมการซักไปยังต�ำแหน่ง เปิด/
ปิด ในขณะที่ไม่มีโปรแกรมใดก�ำลังท�ำงานอยู่และ
ท�ำการเลือกโปรแกรมอื่นๆ 
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C เมื่อพลังงานไฟฟ้าถูกกู้กลับมาหลังจากมีความล้ม
เหลวทางไฟฟ้าหรือหลังจากเครื่องของคุณถูกถอด
ปลัก๊ไฟออกและท�ำการเสียบปลัก๊อีกครัง้แล้ว ฟัง
ก์ชัน่การล็อคป้องกันเด็กจะไม่ถูกปิดการท�ำงานเมื่อ
เครื่องกลับมาท�ำงานใหม่อีกครัง้

4.13 ความคืบหน้าของโปรแกรมการซัก
ความคืบหน้าของโปรแกรมการซักโปรแกรม
หน่ึงสามารถติดตามดูได้จากตัวแสดงสถานะ
ติดตามการท�ำงานของโปรแกรม ณ จุดเริ่ม
ต้นของทุกๆ ขัน้ตอนของโปรแกรม ไฟบ่ง
บอกสถานะที่เกี่ยวข้องจะเปิดและไฟของขัน้
ตอนที่เสร็จสมบูรณ์แล้วจะปิด
คุณสามารถเปลี่ยนแปลงการตัง้ฟังก์ชัน่การ
ท�ำงานสนับสนุน ความเร็วและอุณหภูมิโดย
ไม่ต้องท�ำการหยุดการไหลของโปรแกรม
ในขณะที่โปรแกรมก�ำลังท�ำงานอยู่ก็ได้ ใน
การปฏิบัติเช่นน้ี การเปลี่ยนแปลงที่คุณจะ
กระท�ำจะต้องเป็นในขัน้ตอนหลังจากขัน้
ตอนของโปรแกรมที่ก�ำลังท�ำงานอยู่ ถ้าการ
เปลี่ยนแปลงไม่เข้ากัน ไฟสถานะที่เกี่ยวข้อง
จะสว่างวูบวาบ 3 ครัง้

C ถ้าเครื่องซักผ้าไม่ผ่านขัน้ตอนการป่ันแห้ง ฟังก์ชั ่
นการรักษาน�้ ำล้างจะไม่ถูกเปิดการท�ำงานหรือระบบ
ตรวจจับโหลดไม่สมดุลแบบอัตโนมัติก็ไม่จะถูกเปิด
การท�ำงานเน่ืองจากการกระจายตัวที่ไม่สมดุลของ
เสื้อผ้าในเครื่อง

4.14 การล็อคประตูใส่โหลด
มีระบบล็อคอยู่บนประตูใส่โหลดของเครื่อง
ซักผ้าที่ป้องกนการเปิดของประตูในกรณีที่
ระดับของน�้ ำไม่เหมาะสม
ไฟสถานะของประตูโหลดจะเริ่มสว่างวูบวาบ
เมื่อเครื่องถูกปรับเปลี่ยนไปสู่โหมด หยุดชัว่
ขณะ เครื่องจะท�ำการตรวจสอบระดับของน�้ ำ
ในตัวเครื่อง ถ้าระดับน�้ ำเหมาะสม ไฟสถานะ
ของประตูโหลดเสื้อผ้าจะสว่างขัน้มาอย่าง
คงที่ภายใน 1-2 นาทีและประตูส�ำหรับโหลด
เสื้อผ้าก็สามารถเปิดออกได้ 
ถ้าระดับน�้ ำไม่เหมาะสม ไฟสถานะของประตู
โหลดเสื้อผ้าจะปิดและประตูส�ำหรับโหลด
เสื้อผ้าก็จะไม่สามารถเปิดออกได้ ถ้าคุณ

ท�ำการบังคับเปิดประตูโหลดเสื้อผ้าในขณะที่
ไฟสถานะของประตูโหลดปิดอยู่ คุณจะต้อง
ยกเลิกโปรแกรมการซักที่ก�ำลังท�ำงานอยู่ ดูที่ 
"การยกเลิกโปรแกรม" 
การเปลี่ยนแปลงการเลือกโปรแกรม
หลังจากโปรแกรมเริ่มท�ำงานแล้ว

ปรับเปลี่ยนเครื่องไปสู่โหมด หยุดชั่วขณะ
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเปลี่ยนไป
สู่โหมด หยุดชัว่ขณะในขณะที่โปรแกรมก�ำลัง
ท�ำงานอยู่ ไฟสถานะของขัน้ตอนซึ่งเครื่อง
เริ่มท�ำงานจะสว่างวูบวาบขัน้มาในตัวบ่งชีก้าร
ติดตามการท�ำงานของโปรแกรมเพื่อแสดงให้
รู้ว่าเครื่องถูกปรับเปลี่ยนไปสู่โหมด หยุดชัว่
ขณะแล้ว 
นอกจากน้ี เมื่อประตูโหลดเสื้อผ้าพร้อมที่จะ
ท�ำการเปิดแล้ว ไฟสถานะของประตูโหลดก็
จะสว่างขัน้อย่างต่อเน่ืองเหมือนกันนอกเหนือ
จากไฟสถานะของขัน้ตอนการท�ำงานของ
โปรแกรม
การเปลี่ยนแปลงการตัง้ค่าความเร็ว
และอุณหภูมิส�ำหรับฟังก์ชั่นการท�ำงาน
สนับสนุน
ขึ้นอยู่กับว่าขัน้ตอนการท�ำงานของโปรแกรม
ที่ไปถึงแล้ว คุณอาจท�ำการยกเลิกหรือเปิด
การท�ำงานฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนได้ ดูที่ 
"การเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน" 
คุณอาจท�ำการเปลี่ยนแปลงการตัง้ค่า
ความเร็วและอุณหภูมิได้อีกด้วย ดูที่ "การ
เลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน" และ "การ
เลือกอุณหภูมิ"

C ถ้าเครื่องไม่ยอมให้มีการเปลี่ยนแปลง ไฟสถานะที่
เกี่ยวข้องจะสว่างวูบวาบ 3 ครัง้
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4.15 การเพิ่มเข้าหรือน�ำเสือ้ผ้าออก
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเปลี่ยน
ไปสู่โหมด หยุดชัว่ขณะ ไฟสถานะของการ
ติดตามการท�ำงานของโปรแกรมของขัน้ตอน
ที่เกี่ยวข้องในระหว่างที่เครื่องถูกปรับเปลี่ยน
ไปสู่โหมด หยุดชัว่ขณะ จะสว่างวูบวาบขึ้นมา 
รอจนกระทัง่ประตูโหลดเสื้อผ้าสามารถเปิด
ได้ เปิดประตูโหลดเสื้อผ้าและท�ำการเพิ่มเข้า
หรือน�ำเสื้อผ้าออกมา ปิดประตูโหลดเสื้อผ้า 
ท�ำการเปลี่ยนแปลงการตัง้ฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนุน อุณหภูมิและความเร็วถ้าจ�ำเป็น   
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเริ่มต้นการ
ท�ำงานของโปรแกรม
4.16 การยกเลิกโปรแกรม
ในการยกเลิกโปรแกรม ให้หมุนปุ่ มการเลือก
โปรแกรมเพื่อท�ำการเลือกโปรแกรมอื่นๆ 
โปรแกรมก่อนหน้าน้ีจะถูกยกเลิก ไฟสถานะ 
การสิน้สุด/ ยกเลิก จะสว่างวูบวาบอย่างต่อ
เน่ืองเพื่อแจ้งเตือนว่าโปรแกรมถุกท�ำการ
ยกเลิกแล้ว 
เครื่องของคุณจะสิน้สุดการท�ำงานของ
โปรแกรม เมื่อคุณหมุนปุ่ มเลือกโปรแกรม 
อย่างไรก็ตาม โปรแกรมไม่ได้ท�ำการระบาย
น�้ ำข้างในออก เมื่อคุณท�ำการเลือกและเริ่ม
ต้นโปรแกรมใหม่ โปรแกรมใหม่ที่ถูกเลือกจะ
เริ่มต้นโดยขึ้นอยู่กับขัน้ตอนที่โปรแกรมก่อน
หน้าน้ีถูกยกเลิก ตัวอย่างเช่น เครื่องอาจจะ
ต้องดูดน�้ ำเข้ามาเพิ่มเติมหรือท�ำงานต่อไปใน
การซักด้วยน�้ ำที่อยู่ข้างในเครื่อง

C ขัน้อยู่กับขัน้ตอนการท�ำงานขณะที่โปรแกรมถูก
ท�ำการยกเลิก คุณอาจจะต้องใส่ผงซักฟอกและน�้ ำยา
ปรับผ้านุ่มอีกครัง้ส�ำหรับโปรแกรมที่คุณท�ำการเลือก
ใหม่

4.17 เครื่องซักผ้าของคุณติดตัง้
ระบบ “โหมดเตรียมพร้อมรอ”
ในกรณีที่ไม่สามารถเริ่มการท�ำงานของโปร
แกรมใดๆ หรือมีการรอโดยไม่ได้ท�ำการเดิน
เครื่องเมื่อเครื่องถูกเปิดโดยปุ่ ม เปิด/ปิด แล้ว
และในขณะที่เครื่องอยู่ในขัน้ตอนการเลือก
หรือถ้าไม่มีการท�ำงานใดๆประมาณ 2 นาที
หลังจากโปรแกรมที่คุณเลือกท�ำงานเสร็จ
สิน้กระบวนการแล้ว เครื่องซักผ้าของคุณก็
จะปรับเปลี่ยนไปสู่โหมดประหยัดพลังงาน
โดยอัตโนมัติ ความสว่างของหน้าจอแสดง
ผลจะลดลง ในกรณีของการหมุนปุ่ มเลือก
โปรแกรมหรือกดปุ่ มใดๆ ไฟสถานะและหน้า
จอแสดงผลก็จะกลับไปสู่สภาวะเดิมก่อนหน้า
น้ี น่ีไม่ใช่ความผิดพลาด



46 / TH เครือ่งซกัผา้ / คูม่อืผู้ใชง้าน

5	 การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด

ช่วงอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์จะยืดยาว
ออกไปและปัญหาที่พบเจอบ่อยจะลดลงถ้า
ท�ำความสะอาดตามช่วงเวลาอย่างสม�่ำเสมอ
5.1 การท�ำความสะอาด
ลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
ท�ำความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอกตามช่วง
เวลาอย่างสม�่ำเสมอ (ทุกๆ 4-5 รอบการซัก) 
ดังที่แสดงไว้ในด้านล่างน้ี เพื่อที่จะป้องกัน
การสะสมของผงซักฟอกเมื่อเวลาผ่านไป

1.	กดไปที่จุดเส้นประบนท่อดูดบนช่องส�ำหรับ
ใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและดึงลงมาหาตัวคุณจน
กระทัง่ช่องใส่นัน้ถูกถอดออกจากเครื่อง

C
ถ้ามีปริมาณน�้ ำมากกว่าปกติและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มผสม
กันตอนเริ่มต้นมารวมกันในช่องใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
แล้ว ท่อดูดนัน้จะต้องได้รับท�ำความสะอาด

2.	ท�ำการล้างลิน้ชักใส่ผงซักฟอกและท่อดูดนัน้
ด้วยน�้ ำอุ่นในอ่างล้าง สวมถุงมือป้องกันหรือใช้
แปรงที่เหมาะสมเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับสิ่ง
ตกค้างในลิน้ชักที่จะสัมผัสผิวคุณเวลาท�ำความ
สะอาด

3.	ใส่ลิน้ชักกลับเข้าไปที่เดิมในตัวเครื่องหลังจาก
ท�ำความสะอาดและให้มัน่ใจว่าติดตัง้กลับเข้าไป
ใหม่ลงต�ำแหน่งได้ดี

ถ้าลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอกของคุณเป็นสิงห
น่ึงที่บ่งบอกภาพดังต่อไปน้ี:

C
 ยกด้านหลังของท่อดูดขึ้นเพื่อถอดออกดังแสดงใน
ภาพ หลังจากท�ำความสะอาดตามขัน้ตอนที่ได้อธิบาย
ไว้ด้านบนแล้ว ให้ใส่ท่อดูดกลับเข้าไปในต�ำแหน่ง
ของมันและดันส่วนด้านหน้าลงด้านล่างเพื่อให้มัน่ใจ
ว่าแผ่นล็อคนัน้เกี่ยวได้ถึงต�ำแหน่ง

5.2 การท�ำความสะอาดประตู
โหลดเสือ้ผ้าและถังซัก
ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่มีโปรแกรมท�ำความ
สะอาดถังซัก โปรดดูที่ การท�ำงานของ
ผลิตภัณฑ์ – โปรแกรม

ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่ไม่มีโปรแกรมท�ำความ
สะอาดถังซัก ให้ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่าง
เพื่อท�ำความสะอาดถังซัก 

เลือกที่ฟังก์ชันช่วยเหลือ น�้ ำเพิ่มเติม หรือ 
ล้างพิเศษ ใช้ โปรแกรม ผ้าฝ้าย โดยไม่ต้อง
ท�ำการซักล้างเบื้องต้น ตัง้ค่า อุณหภูมิไปสู่
ระดับที่แนะน�ำบนสารท�ำความสะอาดถังซัก
ซึ่งให้มาจากตัวแทนบริการที่ได้รับการรับรอง 
ใช้ขัน้ตอนน้ี โดยไม่ต้องใส่เสื้อผ้าในเครื่อง
ซักผ้า ก่อนเริ่มโปรแกรม ให้ใส่สารท�ำความ
สะอาดพิเศษส�ำหรับถังซัก  1 ถุง (ถ้าไม่มีสาร
ท�ำความสะอาดพิเศษ ให้ใส่ผงต้านทานคราบ
หินปูนปริมาณสูงสุดไม่เกิน 100 กรัม) ลง
ไปในช่องใส่ผงซักฟอกของถังซักหลัก (ช่อง
หมายเลข “2”) ถ้าสารต่อต้านคราบหินปูนอยู่
ในรูปแบบของเม็ด ให้ใส่ 1 เม็ดลงไปในถัง
ซักหลักที่ช่องหมายเลข “2” อบแห้งภายใน
ถังด้วยเศษผ้าหลังจากที่โปรแกรมท�ำงาน
เสร็จสิน้แล้ว
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C ท�ำความสะอาดถังซักทุกๆ 2 เดือน

C ใช้ผงต่อต้านการเกิดคราบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า

หลังจากการซักล้างทุกรอบ ท�ำให้แน่ใจว่า
ไม่มีสิ่งแปลกปลอมค้างอยู่ในถัง

ถ้าปากของผนังท่อในรูปติดขัดให้ใช้ไม้จิม้ฟัน
เปิดออก

C
สารแปลกปลอมจะท�ำให้เกิดคราบสนิมในถังซักได้ 
ท�ำความสะอาดคราบติดแน่นบนผิวถังโดยใช้น�้ ำยา
ท�ำความสะอาดเหล็กสเตนเลส ห้ามใช้แปรงที่เป็นขน
เหล็กหรือลวด

A ค�ำเตือน: ห้ามใช้วัสดุฟองน�้ ำหรือวัสดุขัดผิว น่ี
จะท�ำให้เกิดความเสียหายต่อผิวที่เคลือบสี และผิว
พลาสติกได้

5.3 การท�ำความสะอาดตัว
เครื่องและแผงควบคุม
เช็ดท�ำความสะอาดตัวเครื่องด้วยน�้ ำผสมสบู่
หรือผงซักฟอกแบบเจลอ่อนๆ ที่ไม่กัดผิวตาม
ที่จ�ำเป็น และท�ำให้แห้งด้วยผ้าอ่อนนุ่ม
ใช้ผ้าที่อ่อนนุ่มและเปียกหมาดๆ เท่านัน้ใน
การท�ำความสะอาดแผงควบคุม
5.4 การท�ำความสะอาดตัวกรองน� ้ำเข้า
มีตัวกรองอยู่ที่ปลายสุดของวาล์วท่อน�้ ำเข้าที่
ด้านหลังของเครื่องและที่ปลายสุดของท่อน�้ ำ
เข้าที่ต่อเข้ากับก๊อกน�้ ำ ตัวกรองเหล่าน้ีช่วย
ป้องกันสารแปลกปลอมและสิ่งสกปรกในน�้ ำที่
อาจเข้าสู่เครื่องซักผ้าได้ ควรท�ำความสะอาด
ตัวกรองเมื่อเกิดความสกปรก

1.	ปิดก๊อกน�้ ำ
2.	ถอดคลายน็อตล็อคท่อยางของทางน�้ ำเข้า

เพื่อเข้าไปยังตัวกรองที่อยู่บนวาล์วท่อน�้ ำเข้า 
ท�ำความสะอาดด้วยแปรงที่เหมาะสม ถ้าตัว
กรองสกปรกมาก ให้ถอดออกโดยใช้คีมและ
ท�ำความสะอาด

3.	ถอดตัวกรองออกมาจากด้านแบนราบของท่อ
ยางส�ำหรับน�้ ำเข้าพร้อมกับแหวนปะเก็นและ
ท�ำความสะอาดให้ทัว่ถึงผ่านน�้ ำไหล

4.	ท�ำการใส่กลับแหวนปะเก็นและตัวกรองอย่าง
ระมัดระวังในที่เดิมและขันน็อตล็อคท่อยางให้
แน่นด้วยมือ

5.5 ท�ำการระบายน� ้ำที่เหลือออกและ
ท�ำความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
ระบบการกรองในเครื่องซักผ้าของคุณช่วย
ป้องกันสิ่งของวัสดุแข็ง เช่น กระดุม เหรียญ 
และเส้นใย ที่อาจไปอุดตันใบพัดของป๊ัมใน
ระหว่างการระบายน�้ ำออกได้ ดังนัน้ น�้ ำจะได้
รับการระบายออกโดยไม่มีปัญหาและอายุการ
ใช้งานของป๊ัมก็จะยืดยาวขึ้น
ถ้าเครื่องซักผ้าไม่สามารถท�ำการระบายน�้ ำ
ออกได้ ตัวกรองของป๊ัมอุดตัน ตัวกรองจะ
ต้องท�ำความสะอาดเมื่อไหร่ก็ตามที่มีการอุด
ตันหรือทุก 3 เดือน น�้ ำจะต้องถูกระบายออก
ก่อนเพื่อท�ำความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
นอกจากน้ี ก่อนจะท�ำการขนส่งเครื่องซักผ้า 
(เช่น เมื่อเคลื่อนย้ายไปยังอีกบ้านหลังหน่ึง) 
และในกรณีของการเย็นจนแข็งตัวของน�้ ำ น�้ ำ
นัน้จะต้องถูกระบายออกไปอย่างสมบูรณ์

A ค�ำเตือน: สารแปลกปลอมที่ค้างอยู่ในตัวกรอง
ของป๊ัมอาจท�ำให้เกิดความเสียหายแก่เครื่องซักผ้า
หรืออาจท�ำให้เกิดเสียงดังได้
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ในการที่จะท�ำความสะอาดตัวกรองที่สกปรก
และระบายน�้ ำออก:
1.	ถอดปลัก๊ไปของเครื่องเพื่อตัดพลังงานออก

A ค�ำเตือน: อุณหภูมิของน�้ ำภายในเครื่องอาจจะ
สูงถึง 90 ºC. เพื่อที่จะหลักเลี่ยงความเสี่ยงการถูกน�้ ำ
ร้อนลวก ตัวกรองจะต้องท�ำความสะอาดหลังจากน�้ ำ
ในเครื่องเย็นลงแล้ว

2.	เปิดฝาของตัวกรอง
	 ถ้าฝาครอบตัวกรองประกอบด้วย 2 ชิน้ ให้กด

แถบบนฝาตัวกรองลงด้านล่างและดึงชิน้ส่วน
ออกมาในทิศทางเข้าไปหาตัวคุณ

ถ้าฝาของตัวกรองเป็นแบบชิน้เดี่ยว ให้ดึงฝา
จากทิศทางทังสองด้านจากด้านบนเพื่อเปิด
ออก

C
คุณสามารถถอดตัวครอบตัวกรองออกโดยการกดผลัก
เล็กน้อยทิศทางลงด้านล่างพร้อมโดยใช้แท่งพลาสติก
บางผ่านช่องว่างเหนือฝาครอบ ห้ามใช้แท่งเหล็กบาง
ในการถอดฝาครอบออกมา

3.	บางผลิตภัณฑ์ของเรามีท่อยางระบายน�้ ำฉุกเฉิน 
และบางผลิตภัณฑ์ก็ไม่มี ปฏิบัติตามขัน้ตอน
ด้านล่างในการระบายน�้ ำออก

ระบายน�้ ำออกเมื่อผลิตภัณฑ์มีท่อยางระบาย
น�้ ำฉุกเฉิน

a.	ดึงท่อยางระบายน�้ ำฉุกเฉินออกจากต�ำแหน่งที่
จัดเก็บ

b.	วางภาชนะบรรจุขนาดใหญ่ที่ปลายของท่อยาง 
ท�ำการระบายน�้ ำออกไปยังภาชนะดังกล่าวโดย
การดึงปลัก๊ที่ปลายของท่อยาง เมื่อภาชนะ
บรรจุเต็ม ให้ปิดทางเข้าของท่อยางไว้โดยการ
ปิดปลัก๊กลับคืน หลังจากภาชนะบรรจุว่างเปล่า
แล้ว ท�ำตามขัน้ตอนด้านบนเพื่อระบายน�้ ำใน
เครื่องออกให้หมด

c.	 เมื่อท�ำการระบายน�้ ำออกเสร็จแล้ว ปิดปลายท่อ
โดยใช้ปลัก๊อีกครัง้และขันแน่นยึดท่อยางเข้าที่
เดิม

d.	หมุนตัวกรองของป๊ัมเพื่อจะน�ำออกมา

4.	ท�ำความสะอาดสิ่งตกค้างข้างในตัวกรองรวมถึง
เส้นใยเสื้อผ้า ถ้ามี รอบๆใบพัดของป๊ัม

5.	การติดตัง้ตัวกรอง
6.	ถ้าฝาครอบตัวกรองประกอบด้วย 2 ชิน้ ให้

ปิดฝาครอบตัวกรองโดยการกดบนแผ่นฝา ถ้า
ประกอบด้วยชิน้เดียว วางแผ่นฝาบนต�ำแหน่ง
ด้านล่างในต�ำแหน่งที่ตัง้ครัง้แรก และกดส่วน
ด้านบนลงไปเพื่อปิด
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6	  ข้อก�ำหนดทางด้านเทคนิค
ชือ่ผูส้ง่มอบหรอืเคร่ืองหมายการคา้ Beko
ชือ่รุ่น WMB 71021 M
ความจทุีจ่ดัระดับไว ้(กก.) 7
ความเรว็การป่ันแหง้สงูสดุ (รอบต่อนาที) 1000
ความสูง (ซม.) 84
ความกว้าง (ซม.) 60
ความลึก (ซม.) 50
น�้ ำหนักสุทธิ (±4 กก.) 62
พลังงานไฟฟ้าเข้า (โวล์ต/เฮิรตซ์) 220-240 V / 50Hz
กระแสไฟฟ้ารวม (แอมป์) 10
พลังงานทัง้หมด (วัตต์) 2000-2350
รหัสรุ่นหลัก 9210
ทางเข้าของน�้ ำแบบเดี่ยว / ทางเข้าของน�้ ำแบบคู่ • / -
• มอียู่
รายละเอยีดทางเทคนคิอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้ในการปรบัปรงุคณุภาพของผลิตภัณฑ์
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7	 การแก้ไขปัญหา

โปรแกรมไม่เริ่มต้นท�ำงานหลังจากปิดประตูเครื่อง
• ไม่ได้กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ / ยกเลิก >>> กดปุ่ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ / ยกเลิก

โปรแกรมไม่สามารถเริ่มท�ำงานหรือเลือกได้ 
• เครื่องซักผ้าปรับเปลี่ยนไปสู่โหมดป้องกันตัวเองเน่ืองจากปัญหาการจ่ายพลังงาน (แรงดันไฟฟ้าของสายไฟ แรงดันน�้ ำ ฯลฯ) >>> ใน

การยกเลิกโปรแกรม ให้หมุนปุ่มการเลือกโปรแกรมเพื่อท�ำการเลือกโปรแกรมอื่นๆ โปรแกรมก่อนหน้าน้ีจะถูกยกเลิก 

(ดูที่ "การยกเลิกโปรแกรม")

น� ้ำอยู่ในเครื่อง
• อาจจะมีน�้ ำตกค้างอยู่ในตัวผลิตภัณฑ์ได้เน่ืองจากกระบวนการควบคุมคุณภาพในการผลิต>>> น่ีไม่ใช่ความผิดพลาด น�้ ำดัง

กล่าวไม่เป็นอันตรายต่อเครื่อง

เครื่องซักผ้าสั่นและมีเสียงดัง
• เครื่องอาจจะถูกติดตัง้ไม่สมดุล >>> ท�ำการปรับขาตัง้เพื่อปรับระดับเครื่อง

• สารแข็งอาจจะเข้าไปในตัวกรองป๊ัมน�้ ำได้ >>> ท�ำความสะอาดตัวกรองป๊ัมน�้ ำ

• สกรูยึดเพื่อการขนส่งปลอดภัยไม่ได้ถูกถอดออก >>> ท�ำการถอดสกรูยึดเพื่อการขนส่งปลอดภัยออก

• ปริมาณเสื้อผ้าที่ซักในเครื่องอาจน้อยเกินไป >>> เพิ่มปริมาณเสื้อผ้าที่จะซักเข้าไปในเครื่อง

• เครื่องอาจจะท�ำงานหนักเกินไปกับปริมาณเสื้อผ้าที่ใส่เข้าไป >>> ท�ำการเอาเสื้อผ้าบางชิ้้นออกจากเครื่องและกระจายน�้ ำ

หนักของเสื้อผ้าด้วยมือให้สมดุลดูเป็นเน้ือเดียวกันในเครื่อง

• เครืองอาจจะพิงอยู่ติดกับสิ่งของที่เป็นวัตถุแข็ง >>> ต้องมัน่ใจว่าเครื่องไม่ได้พิงกับวัตถุใด

เครื่องหยุดการท�ำงานระยะสัน้ๆ หลังจากโปรแกรมเริ่มท�ำงาน
• เครื่องอาจหยุดชัว่คราวเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าตก >>> เครื่องจะกลับมาท�ำงานปกติเมื่อแรงดันไฟฟ้ากลับมาระดับปกติ

เวลาของโปรแกรมไม่มีการนับถอยหลัง (บนรุ่นที่มีหน้าจอแสดงผล)
• ตัวจับเวลาอาจจะหยุดระหว่างการดูดน�้ ำเข้าเครื่อง >>> ตัวบ่งบอกการจับเวลาจะไม่นับถอยหลังจนกว่าเครื่องจะมีปริมาณ

น�้ ำอย่างเพียงพอแล้ว เครื่องจะรอจนกระทัง่มีปริมาณน�้ ำที่เพียงพอเพื่อหลีกเลี่ยงผลการซักที่ไม่ดีเน่ืองจากมีน�้ ำน้อย

เกินไป ตัวจับเวลาจะกลับมาท�ำงานนับถอยหลังหลังจากนัน้

• ตัวจับเวลาอาจจะหยุดระหว่างขัน้ตอนการท�ำให้ร้อน >>> ตัวบ่งบอกการตัง้เวลาจะไม่นับถอยหลังจนกว่าเครื่องจะไปถึง

อุณหภูมิที่ตัง้ไว้

• ตัวจับเวลาอาจจะหยุดระหว่างการป่ันแห้ง >>> ระบบตรวจจับโหลดไม่สมดุลแบบอัตโนมัติอาจจะถูกเปิดใช้งานเน่ืองจาก

การกระจายตัวที่ไม่สมดุลของเสื้อผ้าในถังซัก
• เครื่องไม่ปรับไปสู่ขัน้ตอนการป่ันแห้งเมื่อเสื้อผ้าที่ซักมีการกระจายตัวไม่สมดุลในถังซักเพื่อป้องกันความเสียหายใดๆ ต่อเครื่องและ
ต่อสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัวเครื่อง เสื้อผ้าที่ซักต้องท�ำการจัดเรียงใหม่และท�ำการป่ันแห้งใหม่
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ฟองไหลออกมากเกินไปจากลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
• ใช้ผงซักฟอกมากเกินไป >>> ผสมน�้ ำยาปรับผ้านุ่ม 1 ช้อนโต๊ะกับน�้ ำ ½ ลิตรและเทลงในช่องใส่่ส�ำหรับการซักล้างหลัก

ของลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
• ใส่ผงซักฟอกลงในเครื่องให้เหมาะสมกับโปรแกรมและขนาดของโหลดสูงสุดที่ระบุไว้ใน “ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภค” 
เมื่อคุณใช้สารเคมีเพิ่มเติม (น�้ ำยาขจัดคราบฝังแน่น น�้ ำยาฟอกขาว และ ฯลฯ) ให้ลดปริมาณของผงซักฟอกลง

เสือ้ผ้ายังคงเปียกอยู่ ณ การสิน้สุดการท�ำงานของโปรแกรม
• ฟองส่วนเกินอาจเกิดขึ้นและระบบการดูดซับฟองอัตโนมัติมีการเปิดการท�ำงานเน่ืองจากมีการใช้ผงซักฟอกมากเกินไป >>> ใช้

ปริมาณของผงซักฟอกตามที่แนะน�ำไว้
• เครื่องไม่ปรับไปสู่ขัน้ตอนการป่ันแห้งเมื่อเสื้อผ้าที่ซักมีการกระจายตัวไม่สมดุลในถังซักเพื่อป้องกันความเสียหายใดๆ ต่อเครื่องและ
ต่อสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัวเครื่อง เสื้อผ้าที่ซักต้องท�ำการจัดเรียงใหม่และท�ำการป่ันแห้งใหม่

A ค�ำเตือน: ถ้าคุณไม่สามารถขจัดปัญหาได้แม้ว่าได้ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในบทน้ีแล้ว ให้ปรึกษากับตัวแทนจ�ำหน่ายของ
คุณหรือตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต อย่าพยายามซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ที่ไม่ท�ำงานตามฟังก์ชัน่ด้วยตัวเอง
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